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R azm išljan je

prijateljstvu
Človek misli na zdravje šele takrat, ko 

Oa tii več. Pri vseh dobrih in  lepih stvareh  
•e spominja njihove prave cene šele tedaj, 

*°.;že za nami. A li kdaj razmišljate 
o svojih prijateljstvih? Tudi prija te lj' — 
!> r a v i . prija telj ■— je  namreč nekaj ve
likega in 'lepega, torej stvar, k i j i  spo
znamo pravo ceno šele tis ti dah, ko 'sm o  
se zavedeli, da smo jo za zmerom izgubili 
tolt zapravili.- In  šele takra t,’ko je že pre
pozno,' se p o ' navadi obrnemo vase in  se 
grenko vprašamo: Zakaj?  ' ”
. N i j e skoraj besede,' k i bi jo večkrat 
vneli v ustih ali na papirju  kakor besedo 
:»prijatelj«: N i je skoraj besede, ki bi jo 
"Vede ali nevede bolj zlorabljali od n je:  
<loma in v  družbi, v  politiki in  kupčiji —  
povsod. Kako plehka in obrabljena je  po
stala ta lepa beseda, kako prazen je  po- 
Jem, k i ga, imamo v mislih, ko jo  izgo- 
varjamo tja  v en dan!
' Pravih prijateljev ni, tožijo razočarani 

d)e. Dokler se ti dobro godi, še'.jih ne 
Moreš otresti, ko si pa v stiski, te nihče 
»ie pozna. In  moder pregovor pravi: Bog 
Zne varuj prijateljev, sovražnikov se bom 
ze sam.

O takih prijateljih ni kaj govoriti. Če 
takšne izgubimo, nismo nič izgubili. Hudo 
Je< če izgubimo onega edinega, ki nam ni 
samo na jeziku, nego tudi v srcu najdražji 
W‘ najboljši. O n eg a /k i bi za nas vse sto- 

ki bi vse dal za prijateljstvo, ker m u  
ta beseda med najsvetejšim i na svetu. 

Kdor piše in poveličuje prijateljstvo, ne 
more prezreti Dioskurov, dvojčkov Kastorja  

Poluksa, sinov boga Zevsa in  Lede: 
vda sta tako rekoč neločljiva, prijateljstvo  

njim a je bilo tako iskreno in idealno, 
da je prišlo kot simbol v književnost, še  
Mnogo lepše in  nesebičnejše je  bilo pa pri
jateljstvo, k i je  družilo dva starogrška mo
drijana. S a j se spomnite njune povesti: 

Damon in  P itija  sta  živela v  Sirakuzah  
v času, ko je tam tiranoval samosilnik 
Dionizij M lajši (okoli leta 350. pred Kri- 
stiusom). Pitija se je tiranu zameril in le? 
ta ga je obsodil na smrt. Izpolnil m u je 
Va prošnjo, da sme poprej urediti neka
tere svoje zadeve; zakaj ponudil se je Da- 
inon, da pojde namesto prijatelja  v smrt, 
če njega ne bo nazaj do dogovorjenega 
dne. Napačil je tis ti dan, bližala se je ustod- 

ura Pitije pa ni bilo od nikoder, 
je k rvn ik  yez(il Damona, že je  priprav- 

li.aJ sekiro .-r tedaj je pa planil na ■mori' 
*<ie pobratim, ves prašen, zasopel in zb it:  
Poslednji trenutek! Tolikšna zvestoba je še 
tirana ganila: pomilostil je  obsojenca in 
Prosil modrijana, na j bi vzela še njega v  
pobratimijo.

Danes ne živimo več v  času, ko bi za 
izkristaliziran je nesebičnega prija teljstva  
potrebovali takih tiranij. Zato imamo pa 
toliko več drugih priložnosti, da k  deja
njem pokažemo, koliko »mo pripravljeni 
žrtvovati za prijateljštvo.

Med najbolj vzvišenimi žrtvami, ki jih  
'- -je jsmožno prijateljstvo, je pač zatajitev  

Batnega sebe v boju z ljubeznijo. Ne t m t- 
?h.Ho samo po sebi umljivega umilM pred 
‘najelementarnejšim čustvom, kar jih  W(i“ 
f ?  r?diti natura. V mislih imamo _ tako 
ljubezen, ki jo . prijatelja  gledata vsak z 
drugačnimi očmi: kjer v id i eden v  n je j 
najvišjo srečo na zemlji, drugi, hladnejši 
tw neprizadeti, pa drvenje prija telja  v  po- 
Bubo. Ljudska modrost veleva, da se ne 
M ikaj v ljubezenske razmere drugih ljudi, 
Tildi prijateljev ne? Tudi! Tudi edinega 
m  najboljšega prijatelja  ne?
. Kočljiva stvar! Najbolj poceni stališče 
Je: »Kaj mu bom govoril in  svetoval! Sa j 
tako ne bo nič zaleglo.«
• Prijateljstvo, k i tako govori, je  zelo po
ceni. Pravi prija telj je prijatelju  d o l ž a n  
Povedati, kako on gleda njegovo s tra s t,* 
dolžan je to svoji vesti, še bolj je pa dol
žan visokemu čustvu prijateljstva, k i ga 
d n in  z njim . Čeprav bo baš s tem  to pri
jateljstvo najbrže zaigral.

Zgodi se, a redko, da ostane prija telj
stvo neokrnjeno: dokaz, da se je  svetova
l e  zmotil. Zakaj, tudi če bo zaljubljenec 
v  svoji strasti hotel slepo udariti po njem, 

bo o n a  tega pustila. K a jti prava lju 
bezen in pravo prijateljstvo se ne izklju- 
cuieta; narobe. In  tega se nihče bolj ne 
zaveda kakor ženska.

Zpodi se, da takšna ljubezen izgubljeno 
prijateljstvo docela izpolni in  odtehta. Tu- 
di v tem primeru svetovalec ni imel prav: 
‘natura ga je  ovrgla. Zaradi svoje nese
bičnosti bo izgubil prijatelja. Grenko a 
Pravično. zakaj ljubezen je več od prija- 
tehstva.

Toda malo je takšnih primerov; le pre- 
p [ o  se zgodi, da propade i  prijateljstvo i 
yubezen. Takšnih katastrof je največkrat 

>}va o n a . O takšni ženski veljajo obr
njene besede sv. p ism a: Ljubezen sicer mo- 
T® priti, a gorje tisti, po kateri je prišla 

® Sn a ljubezen. 
m p*.*« »i, dragi bralec, » tako nesebično 

tvijo zapravil zvestega prijatelja, ti vse- 
ni treba biti ta l:  veliko si izgubil, a 

stala ti je  vzvišena zavest, da si storil 
• kakor terja  morala od povprečnih 

llud'- Beta.

Hazgrled p o  s v e i u
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V dnev ih  s tra h o v la d e  v A dis-A bebi: Ko Je abesin sk i c e sa r  zbežal iz p re s to ln ice , je  dovolil svo jem u v o ja štv u ,-  da lahko 
opleni dom o v an je  E vropcev  v A dis-A bebi. L jud je  so  se  te d a j  za tek li v ang lešk o  v a rs tv o . N a ta  slika kaže pogled  n a  v r t 
an g le šk e g a  p o s lan iš tv a  z zasilnim * .s ta n o v a n ji in  šo to r i  za m n o g o štev iln e  begunce . V .'ospred ju  s k u p in a 'in d ijsk ih ' s tre lcev ,

ki sO b ran ili p o s lan iš tv o  p red  n a p a d i' pod iv jan e  d rh a li.

Abe8lnlja š e  hi d o b ro  n a  tleh, ko  < velesile  ž e  prijavljajo sv o je  .pravice* d o  nje.
Italija p o s ta la  drugi rimski Im pefIJ.: S o c ia ln ie k sp e r im e n t .na F ra n co sk e m

r '  j L jub ljana , 12. m a j«
Dogpdki za d n jih  dni se v rte  največ 

okoli R im a, A besinije in Ženeve. I ta l ija  
je k ro n a la  svojo zm ago v Vzhodni A friki 
s  prog lasitv ijo  drugega rim skega im pe
r ija : osvojeno Abesinijo je M ussolini 
k ra tk o  in  m alo an ek tira l, ne da bi se 
m enil za m n en je  osta lega sveta, n a j 
m a n j p a  Ženeve; proglasil je  i ta l i ja n 
skega k ra lja  za abesinskega cesa rja , 
zm agovitega m arša la  B adoglia za abe
sinskega po d k ra lja , g enera la  G ra z ian ija  
je  pa povišal v m aršala .

To je  bilo prvo d e jan je  po izvojevanl 
zm agi. Drugo d e jan je  je  km alu  sledilo:: 
Mussolini je  odpoklical svojo delegacijo  
iz Ženeve. 15. t. m. im ajo  nam reč vnovič, 
p r iti  n a  dnevni red  sankcije  in  vse kaže, 
da jih  ne sam o ne bodo ukinili, nego še 
poostrili. Zm agoviti I ta liji  k a jp ad a  ne 
gre v račune, da bi požirala tak šn o  ra v 
n an je , že zato ne, ker trp i n je n  ugled; 
a  tu d i n jen o  gospodarstvo n e  bi dolgo 
več 'zm oglo p ritisk a  sankcij. Zato jih  je 
treb a  n a  vsak n ač in  preprečiti. M usso
lin i je  p ritisn il n a  prvi gum b: odhod iz 
Ženeve z grožnjo z 'defin itivnim  izsto
pom  iz Zveze narodov.

N ajbrže n jegova gesta  ne bo brez 
uspeha. Zveza narodov je  doživela že 
toliko porazov, izgubila je že toliko č la
nov, da si ne m ore privoščiti luksitsa, 
da izgubi še Ita lijo . Tako rač u n a  M usso
lin i in  se n ad e ja , da se bodo njegovi 
raču n i lepo izšli. *

A besinija še n i vsa n a  tleh , p a  se že 
prig lašajo  d ične velesile, ki bi rade  do
bile svoj delež. F rancozi so prv i p r ig la 
sili svoj a p e tit ; gre jim  baje  po pogodbi. 
Angleži k a jp ad a  ne bodo sm eli dolgo 
zaosta ti, in  na jb rže  tu d i Nemci ne bodo 
m irno gledali, kako se d ru g i. tepo za 
m rtvaka . T ak šn a  je  m o r ila  diplom acije 
velesil: n a jp re j se dela pošteno in  n e 
sebično, ko je  žrtev  n a  tleh , se p a  vsi 
step6, kdo bo prv i p ri delitvi p lena.

Italijani se bodo seveda sklicevali n « 
pravico zmagovalca, to  Je na , pravico 
m očnejšega. In  ker pač nobeni velesili 
ne pride na um, d« bi »e spuščala z 
zmagovito Italijo v boj, če se ni že prej, 
ko je bila italijanska zmaga še proble
m atika, bi človek rekel, da bo Italija  
tudi diplomatsko bitko dobila. V teoriji 
vse kako; v praksi je pa stvar takšna, 
Italiji m anjka denarja za clVHlziranj 
nove kolonije in bo že zato morala 
ne ie danes, pa posmeje, pristati na take  
ali take teritorialne koncesije: Temu se  
reče t  diplomatskem jeziku »korigiranje 
mej&<„.'

*■ *• •
V kolikor ni#Q politični <tyhovl zapo

sleni 3 abesinsko zadevp, se utegnejo te  
drii ukvarjati le Se *  Francijo. Tamkaj 
se namreč pripravlja velik -socialni eks
periment; črhogledi politični preroki za
to  kar tekm ujejo med seboj, kdo bo 
Francijo prej spravil v 100 %no rdečkar- 
stvo in s  tem  v popoln polom.

Tako govore in  napovedujejo  n a jra jš i  
p rav  tis ti  ljud je , ki v isti sap i očita jo  
F rancoaom  — ne čisto  brez vzroka! — 
gospodarsko sebičnost in  k ap ita lis tičnega  
duha, d a  ga je  takšnega še p ri Ž idih 
težko dobiti. Mislimo, d a  nam  zato  n i 
tre b a  n a  dolgo in  široko dokazovati, d a  
se socialnega p rev ra ta  velikega sloga n a  
F rancoskem  n i b a ti — vsaj v doglednem  
času še ne. č e  bodo socialisti, ko pridejo  
n a  vlado, m alo  prezračili politično za
tohlost, pa m enda  tu d i ne bo v škodo —• 
ne F ra n c iji n e  osta li Evropi.

1. ju n ija  se začne francosk i »eksperi
m ent«. Do ta k ra t  m ora po ustav i S a r -  
r a u t  odstopiti. Ali pride n a  njegovo 
m esto  Leon Blum  sam  ali D alad ier? 
S ocialist a li rad ik a l?  Vseeno: rdeča s ta  
oba. . , Observer.
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Zm agoslavje v lta l i |l :  Z zvenevi km  sireaam j h  « a  za v ie tja  abesinske  
p reste lm ee s#ravili ita ll |a n e  m  c e ste . N a ' f j i l t u  '.-.fcj,^|i

trg  v  Kirnu n  M usseiln ijevega ge«era  *  er e tta v e  
n  Vztiedn i A friki,

I ta lija n sk i g u v e rn e r za A dis-A bebo: M aršal 
B adoglio  Je im enoval r im sk eg a  g u v e rn e rja  
B o tta ija  za civ ilnega g u v e rn e r ja  v A dis-Abebi. 
B o tta i se  Je udeležil ab e sin sk e  vo jne  k o t p ro  
sto v o ljec  in  Je v k o rak a l v ab e sin sk e  prestol* 

nico n a  čelu i ta li ja n sk ih  če t

S p o d a J t
A ngleška k riž a rk a  » E n te rp rise* . N a n jo j se 
Je pobegli abesin sk i cenar H aile Selasi o dpe
ljal iz f ran co sk eg a  p r is ta n iš č a  D žibu tija  na j 
p re j v H aifo , od ondod p a  v Je ru za lem . 

Vozil se  Je v s tro g e m  incogn itu

A ' ' ^  T: >' ■■'.-j'1.
■ --i;. '*

MuetoHnl t e  lahvalju ja  Italijankam : Pri pratlavljanju ia v z a t|a  abasintka  
prastalnica na Banalkam  trgu * Rimu aa |a  Muaaalini lah va lll tudi Ita li
jankam . ki aa dala » o j e  m aia  In ainava za zm a la  in p am afa la  dom avini, 

da Ja » id r ia la  tudi v  baju prati aankcijam .
"'‘‘i  /  . .  . 7 .- 5
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in  zavohala krožnik  svežih ostrig. 
Toda en a  izm ed n jih  je  zazijala, 
m išji repek je zam ig ljal v šp ran jo  
— in  ko se je ostriga  zaprla , je  
bila m iš u je ta  kakor v pasti.

Žrtve znanosti 
Z dravnik i postanejo  d o stik ra t 

žrtve nesreč. Tako je  A na P abstova 
iz W ash ing tona vceplja la  v labo
ra to r iju  klice m en in g itisa  m orske
m u p rašičku  — ko je  žival zdajci 
trzn ila  pod vbod lja jem  in  je  eden 
izm ed bacilov brizgnil zdravnici v 
oko. T eden  dn i n a to  je baktevio- 
log in ja  podlegla m en ing itisu : nova 
žrtev  znanosti. '

V v iipurski bolnišnici n a  F in 
skem  je  im el službujoči k iru rg  ope
r ira t i  nekega o troka, ker je ;b il po
žrl iglo. V tre n u tk u  ko se je  zd rav 
n ik  sklonil k o troku, je  le - ta  za- 
k aš lja l in  izp ljun il iglo: p rile te la  
je  k iru rg a  v oko in  m u  ga izlila.

B udilka ga je  izdala 
Za konec še zabavno  isto rijo : 

p r ip e tila  se je  nekem u ta tu . Vlo
m il je  ponoči v neko s tan o v an je  
in  odnesel več s tv a ri, m ed n jim i 
tu d i budilko.

T oda ko je  t a t  p riše l n a  cesto, 
je  u ra  začela zvoniti. K er n i bilo 
dosti lju d i n a  ulici, so re d a rji sli
šali n je n o  zvonjenje. P ostali so po
zorni, ustav ili so nezn an ca  z uro  
in  ga a re tira li .

(»A m erican  W eekly«, D e tro i t)

Vseučiliška modrost
(G -o) Newyork, m a ja

»N am esto d e n a r ja  bi n am  lahko  
služilo k ak ršno  si bodi blago: gum 
bi, jabo lka, oranže, ženske — 
sk ra tk a , s leh ern a  rab ljiv a  s tv a r, ki 
gre iz rok  v roke.«

(Izjava g. Fariolettija, profesorja za 
politično gospodarstvo na univerzi v 
Dukeu.)

**»
»K akor h itro  s to p ita  v stik  dva 

tu jc a  raz ličnega spola, n a s ta n e  
k rižan je  plem en.«

(Izjava Johna E. Pomfreta, profe
sorja za antropologijo na univerzi v 
Princetonu.)

* * *

»N evarno je  sp rav iti v k o n ta k t 
m oža z bolničarko.«

(Izjava S. R. Hadsella. profesorja 
za angleščino na univerzi v Okla
homi.)

* » *

»Dve v rs ti ljud i im am o v Z dru 
žen ih  d ržav ah : tak šn e , ki kaj
um ejo  o f in an č n ih  zadevah, in 
tak šne , ki se zavzem ajo za Tow n- 
sendov načrt.«  (Z nan i u top is tičn i 
n a č r t  o tem , da bi im el dobivati 
v s a k  A m eričan od 50. le ta  dalje  
dosm rtno  pokojnino. Op. ured.)

(Izjava Charlesa Cchlka, profesorja 
za sociologijo na Zahodni univerzi.!

_  ■. I-W -  “ T ”
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Dve ločitveni groteski
Zgodba o nezvestem možu,

užaljeni ženi in zapeljivem detektivu
(ži) Pariz , ap rila .

M onsieur M arcel se je zadn je  
čase k a r  preveč izgovarjal z večer
n im i sejam i.

»Ljubo dete,« je im el navado  reči 
svoji ženi, »drevi me n ik a r  ne ča 
kaj, ker bom sp e t p recej pozen.«

T o d a  njegovi ženi te  večne seje 
niso šle p rav  v glavo. In  lepega dne 
se je  odločila poklicati neko de tek 
tivsko p isa rno  n a  pomoč. T am  so 
izročili zadevo nekem u m ladem u in  
— kakor se je pozneje pokazalo — 
kač preveč zapeljivem u detektivu .

že  dva d n i n a to  je  m adam e Ju -  
lie tte  dobila obvestilo: ob en a js tih  
ponoči je  te le fo n ira l detektiv , da 
je n je n  mož p rav k a r odšel z neko 
dam o v n je n o  s tan o v an je . Ju lie tti 
je  vsa kri šin ila  v glavo. Brez po
m iš lja n ja  je  stek la  po s to p n icah  n a  
cesto, poklicala ta k s i in  se odpe
lja la  v označeno ulico. T am  jo je  
v rli v a ru h  čednosti n je n eg a  m oža 
že čakal.

V iharna , k ak ršn a  je  bila, bi bila 
svojega m oža n a jra jš i  za lo tila  ,in 
flagranti*, to d a  detek tiv  (ki ji n i 
b il baš n es im p a tičen ), jo  je  p rego
voril, d a  s ta  zav ila v b ližn jo  v in a r-  
no, češ d a  n a j je n ič  ne skrb i: 
podkupil je  sobarico, da m u  bo t a 
koj sporočila, k a d a r  se bo m onsieur 
M arcel odpravil od n je n e  gospe.

T oda sobarica je  b ila  d isk re tn a  
in  tak o  je m onsieu r M arcel zap u 
stil svojo p rija te ljico , ko s ta  se 
v a ru h a  njegove čednosti n a jm a n j 
n ad e ja la . S icer se je pa m adam e 
im en itn o  zabavala ; m lad i m ož ji 
je  n en av ad n o  ugaja l, in  ker je  vse 
kazalo, da tu d i zan j isto  veija  — 
k a j t i  Ju lie tte  je  hudo  zala in  m la 
da ženica — s ta  preživela skupaj 
p rav  čedne uriee. Bilo je  to re j že 
k a r  m očno dvom ljivo, a li s ta  ta  
dva sploh še uprav ičena loviti go
spoda M arcela za rad i iznevere.

Toda M arcelu se še n i dalo  iti 
domov, še daleč n e : Ju lie tte  bo 
prav  gotovo že spa la , zakaj ne bi 
to re j stop il še n a  kozarček črn ine?

Zavil je te d a j v n a jb ližn jo  vi- 
n a rn o , da se nekoliko odpočije in  
okrepča. Z dajci je  p a  zaslišal znan  
glas. S aj n i m ogoče: n jegova žena 
v en d a r ze zdavnaj sp i sp an je  p ra -  
vičnice!

T oda ko Je bolje p ris luhn il, je 
spoznal, da je  zm ota izključena. 
B rez p o m iš ljan ja  je  stop il v separč, 
odprl v ra ta , jih  sp e t zaprl in...

...vložil d rug i dan  tožbo za loči
tev zakona.

P ri razp rav i je  žena povedala, 
kako  je  bilo. Vzlic tem u je kazalo, 
da je n je n a  k rivda večja od m o-
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Angleži so se ji od srca  nasm e- 
i. T udi m iss D evittova sam a: 

je  p a  d rugega ho te la?

ževe. T a k ra t  je  p a  prišlo  veliko 
p resenečen je : m lad i de tek tiv  je
položil n a  mizo neizpodbitne do
kaze o moževi krivdi: fo tografije , 
ki so nezvestem u možu k a r  sapo 
zaprle. K ako si jih  je  detek tiv  p r i
skrbel, živ k rs t ne ve.

S o d n ik  je k a jp a d a  odločil, da 
m adam e Ju lie tte  ne zadene n o 
bena krivda. Že mogoče, da se je 
v tre n u tk u  p rvega ra z o č a ra n ja  n e 
koliko izpozabila, je  u tem eljeva l 
razsodbo, to d a  to  se d a  oprav ič iti 
s tre n u tn o  ču tno  zm edenostjo .

T ako  po jde zakon n a ra z e n  po 
moževi k rivd i in  zadeva — vredna 
predelave v gledališko burko  — je 
za  p r iz a d e ta  \zakonca za  zm erom  
op rav ljena.

Moževa prijateljica
bo plačevala alimente

(ži) B ruselj, ap rila .
Od sam ega veselja, d a  ga je  so 

dišče z ločitvijo  odrešilo njegove 
žene, n i m onsieur J e a n  p lača l ženi 
vzdrževalnine, ki m u  jo  je  sodišče 
n ap rtilo . Z ato  ga je  m ora la  mesec 
za m esecem  tož iti in  rub iti. To je 
tra ja lo  celih devet mesecev.

V desetem  m esecu se je  p a  možu 
zazdela zadeva le p reneum na. Za
to  je  vse svoje im etje  p rep isa l n a  
im e svoje p rija te ljice , n a k a r  si je 
le - ta  kup ila  hišo in  se skupaj s 
svojim  p r ija te ljem  vselila  vanjo .

»Zdaj n a j se p a  m o ja  žena pod 
nosom  obriše!« si je  d e ja l mož in  
se sm eja l v pest.

ž e n a  se p a  n i obrisala  pod n o 
som. Nego je  šla zadevi koren ito  
do d n a  in  je  ka j km alu  ugotovila, 
da  p r ija te ljic a  sam a sploh n i im ela 
d e n a r ja  za n ak u p  hiše, tem več da 
ga je  dobila od m oža. Zato je za
h tev a la , d a  se n jen e  te rja tv e  v k n ji
žijo n a  hišo moževe p rija te ljice .

In  glej: sodišče je  n je n i zah tev i 
ustreg lo  in  obsodilo moževo p r i ja 
teljico, d a  m ora  poslej sk u p a j z 
možem p lačevati ločeni ženi a l i
m en te .

Negemet nese
(Na Angleškem  nam reč)

(A -n) London, m aja .
Z n an a  s tv a r  je, da so nogom e

ta š i velikih anglešk ih  poklicnih 
klubov blago, ki z n jim  klubi t r 
gu je jo : n jih o v a  cena se rav n a  po 
trgovskem  p rav ilu  o povpraševan ju  
in ponudbi.

Tako trd e  šp o rtn i »borzniki«, da 
je  slavno m oštvo A rsenala, ki si je 
te dni priborilo  anglešk i pokal, ce
n je n o  n a  dobrih  12 m ilijonov din, 
to je  več ko 1 m ilijon  d in  za vsa
kega ig ralca. In  ven d ar n i pokal 
sam  vreden n iti  15:000 din...

Pokal ne, pač pa tekm e, saj v r
žejo čedne m ilijončke. F inale  je 
n a  p rim er p rin ese l p r re d ite lje m  
skoraj 4 y -2 m ilijona  din.
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Na zahtevo pošljem o brezplačno 
naše  čekovne nakazn ice

Hvm&ks jkvfrte
b riz , m a ja .
I se Jnehda

h o te l p rik u p iti sedan jim  mogoČnf- 
Jfetjh ',"4n j e  . priprhvll j g f t i je g  zn 
i č to la e - k v a r i š , - p r i  k a te jah Iti!  bil 
Adolf H itle r za križevega K ralja, 

v. tu rovega . GoehHcfc *

N.n vu ni nova. V: ■
A m eričani, če lep  čaJf je  itcg r. iz
d ali j p a j t e  s, Teodorjem  Roose
veltom : kot križevim  k raljem , V la
sti in g ton  je  bil karov kto j. L in 
coln pikov in  W51son srčev.

še  m nogo p rej so si nekaj po
dobnega om išnll F rancozi. Tako 
h ra n i  neki parišk i s ta r in a r  kvarte , 
n a  k a te r ih  je križev k ra lj cesar 
N apoleon III. (»Journal«)
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Kadar ie komu 
n a m e m e n o .. .
Čebela. Mala in še pes povrhu... 
iz bolnišnice naravRcst pod avto

KajitenafKSn&jše n tsr tč s  lanskega leta

(G -o) D etro it, m a ja
Koliko p ro m etn ih  nesreč, koliko 

nezgod p ri delu, v to v arn ah , delav
n ic ah  leto  za letom ! K oliko drob
n ih  dnevn ih  vesti, od »Psa je  po
vozilo« do »Iz tre tje g a  n a d s tro p ja  

, j e  padla« srečam o dan  za dnem  v 
lis tih !  In  kol^tp drugih , ki se še 
n e  zm enim c zan je , ker u tonejo  v 
vrvežu drug ih , 'važnejših dogodkov!

Med tem i n eš iecam l So ""'tu pa 
ta m  tu d i hudo čudne zadeve. T a 
ko je  pretek lo  le to  videlo dokaj 
kuriozn ih  p rip e tlja jev , ki jih  je 
vredno rešiti pozabe.

L etatčeva sreča
T akšno n en avadno  dogodivščino 

Je n a  p rim er doživel nek i ru sk i le 
talec. (O n je j sm o svoje dn i n a  
k ra tk o  poročali. Op. u r.) Skočil je 
iz le ta la , to d a  padalo  se m u je  za 
ta k n ilo  za krilo  le ta la  in  se je 
raz trga lo . N esrečni le talec je p ada l 
ko kam en  — ko je  zdajci zagledal 
nekega  svojega tovariša , kako  se 
m irno  spušča z razpetim  padalom  
p ro ti zem lji. Ko je  p rile te l m im o 
n jega , se je  zgrabil zan j in  tako  
s ta  zdaj počasi p ad a la  oba — po
časi, a še zm erom  p reh itro . Na vso 
srečo je  im el d rug i letalec s  seboj 
še rezervno padalo . Z združenim i 
močriti se jim a je posrečilo, d a  s ta  
ga odprla  — to  se je  zgodilo v 
višin i kak ih  180 m  — in  res s ta  
oba p ris ta la  srečna in zdrava.

A vsi ne m orejo  im eti ta k e  p ra v 
ljične sreče. N aj vam  k a r  koj po
strežem o z drugim  prim erom , k je r 
se je  sm ola v rs tila  za smolo — nu, 
vzlic tem u  se je n a  koncu vse 
srečno  končalo.

K ad a r človeka sm ola p reg a n ja
N ekega am eriškega fa rm a rja , 

Nat&na B row na, iz C arro l-C oun- 
ty ja  (G eorgija, USA) je  pičila če
bela. Mož je  stekel domov, da si z 
jodom  ra n o  razkuži — te d a j ga 
je  p a  še kača pičila.

B row n je  odh ite l v m esto  do n a j -  
b ližn jega zd ravn ika. T oda m ed 
p o tjo  ga je  n ap a d e l nek i pes in  
m u  tem eljito  pom eril hlačnico .

T ako je imel zd ravn ik  k a r  tro jn o  
delo — in tro jn o  plačilo, ka jp ad a !

Če je  človeku nam enjeno ...
Se h u jša  sm ola je  p reg a n ja la  n e 

kega črnca iz S um m ita  (Tennessee, 
USA), Jam esa  B easom a po im enu. 
Mož jo je  izkupil v p rep iru  z neko 
žensko: oplazila ga je  z nožem, 
da so ga m orali z rešilnim  av tom  
o dpelja ti v bolnišnico.

Toda v rešiln i avto  je  trč il nek i 
d ru g  avtom obil. Tako so  rrtprad 
p ok licati nov rešiln i avto  ih  r a 
n jen ca ' p renesti vanj-. A tud) tega 
jd ’p reg a n ja la  nesreča : začelo je v 
n jem  goreti.

Šele tr e t j i  rešiln i av to  je B easo- 
fc a  šrečpo ' spravil v  bolnišnico.
‘ Cd ran e  še  je  m oč h itro  ohdm o- 
gel. Tcfcla v tre n u tk u  ko je ogdrav- 
lječrit prestop!! p rag  bolnišhiCe, jo 
p riše l pod kolesa m im o vozečega 
av tom obila : povozilo g a  je do
m rtvega .

O striga in  m iš
Vse n en a v ad n e  dogodivščine k a j

p a k  n im ajo  ža lostnega konca. Tudi 
zabavne im am o m ed n jim i (vsaj 
s  s ta lišča  tis tih , ki ne prizadenejo  
n as ).

T ak šn a  je  zgodba o ostrig i in 
m iši: basen  iz resn ičnega živ ljenja. 
P rik ra d la  se je  v k u h in jo  m iška

Rdeče lakirani netiti
Š p a n s k i  n a p i s a l

Tito A. S p a g n o l

N a m eji so m orali vsi po tn ik i iz
s to p iti; ca rin sk i pregled je  bil n ad  
vse n a ta n č e n  in  obm ejna policija 
si je  vsak  p o tn i lis t posebej skrbno 
ogledala. M oralo je  že b iti kaj n e 
n av a d n e g a  — in  po tn ik i so imeli 
p rav , ko so si n a  uho šušljali, da 
iščejo  bržčas kakšnega sum ljivega 
p o tn ik a . N aposled je  bil pregled 
srečno  oprav ljen , kakopak  brez 
uspeha.

P o tn ik i so spe t vstopili, in  ko se 
je  začel vlak že po m alem  pom ikati 
s  posta je , so stekli vsi v jed iln i voz; 
v želodcih jim  je že pošteno k ru 
lilo: predolgo so m orali čak a ti n a  
obm ejn i posta ji, sa j je  bila večerja 
že zdavnaj p rip rav ljen a . Vagoni 
p rvega in  drugega raz reda  niso 
bili kdo ve kako zasedeni, zato s ta  
o s ta la  v jedilnem  vozu še zm erom  
dva sedeža prosta . Eden pri m ali 
m izici, t ja  sem sedel jaz, d rugi pa 
p ri veliki mizi, k jer so sedeli že 
nek i m lad  gospod in  s ta re jš i za
konski par. U vodnih jedi še niso 
serv ira li, ko je vstopila še neka 
m la d a  in  lepa dam a.

Za h ip  je  obsta la  in  p rem išlja la , 
kam  n a j sede; ali k m eni. a li za 
veliko mizo. N ehote sem dvignil oči 
in  sl z zan im an jem  ogledoval vsto- 
pivšo gostjo. M ojem u zgledu je  sle
dil tu d i m ladi mož za veliko mizo. 
M lada dam a n a ju  je  oba pošteno 
p rem erila , potlej je pa sedla m eni 
n asp ro ti. N alahno  sem  se priklonil, 
ona m i je pa kom aj vidno odzd ra
vila. N aj si bo človek še tako  ko
ren ito  zavarovan  zoper ženske čare, 
ga tak šn o  nepričakovano  »odliko
vanje«  v en d a r nekoliko navduši.

Dva sedeža je  im ela n a  izbiro. 
P rvega m ladem u, e legan tnem u in 
p rikupnem u gospodu nasp ro ti, d ru 
gega pa za m ojo mizo, ki že zdav
n a j nisem  več m lad, p rikupen  pa 
m enda  nikoli nisem  bil. Čudno, da 
si je izbrala  m ene za soseda. Hm, 
človek u tegne p o sta ti z a s tra n  tega 
sk o ra jd a  dom išljav. Ali m a r ne? 
Te h ipne  dom išljavosti bi se p a  bil 
kaj km alu  o tresel, če bi ne bil 
opazil kako m e mož izza velike 
mize n ep restan o  sovražno ogleduje. 
Rekel bi, da je  tako  rekoč p rilival 
o lja v ogenj. Lepa dam a ga je  raz 
o ča ra la ; to  sem b ra l iz n jegovih 
d iv jih  pogledov. Venom er sl Je n e 
kam  znsm ehljivo ogledoval m oje 
skoraj p lešasto čelo in  osivele lase 
na senceh.

T ega nem ega sovraštva m ed 
n am a m lada d am a kakopak  ni

opazila. S  tekom  je zaužila večerjo
— jaz  pa seveda nisem  storil n i
česar, k a r  bi jo u tegnilo  le količkaj 
m otiti. Sam o ta k ra t,  ko Je segla po 
so ln jak , sem  jo p reh ite l in ga ji 
ponudil. K om aj slišno je z a m rm ra 
la  »hvala«, ja z  sem pa vljudno 
m olčal. K ljub  tem u da sem jo ob
čudoval, se nisem  prav  nič p o tru 
dil, da bi jo  zap le tel v pogovor, še  
spom nil se nisem  tega. Povečerjal 
sem prej ko ona, zato sem  brž 
vstal, se nem o prik lonil in  rav n o 
dušno stop il proti izhodu. Ko sem 
p a  s ta l že pri v ra tih , si nisem  m o
gel kaj, da ne bi pogledal onega 
m ladega m oža s p rijazn im  očesom, 
kakor bi m u hotel reči: »Nu, p r i
ja te ljček , zdaj pa k a r ti poskusi...«

V rnil sem  se v svoj oddelek, k jer 
sem  do m eje sam eval, prižgal sem 
si sm otko in  sčdel. Z dajci sem o p a 
zil poleg svoje p rtlja g e  v m reži 
n a d  sedežem  še dve tu ji popotni 
torbi. Torej je  m oral nekdo m ed
tem  ko sem  odšel v jed iln i voz, 
v stop iti v moj oddelek...

Z dajci je nekdo  odprl v ra ta  in  
n a  p rag u  se je p rikaza la  m oja so
seda iz jed ilnega voza. Ko m e Je 
spoznala, je skoraj ljubeznivo n a -  
m ršila  obrvi in  lah en  sm eh lja j ji 
je  znokrožll lepe sočne ustnice.

Vrgel sem  sm otko v pepeln ik  in 
deja l:

»Ce pustiva neka j m inu ti v ra ta  
odprta , se bo dim  prčcej izkadil.«

»Hvala, n i treb a . S am a kadim , 
to re j tu d i vas nočem  m otiti,«

S nela si je  klobuk. Nežno glavico 
so ji obkrožali gosti svetloplavi 
lasje, zviti n a  za tiln iku  v obroč. 
O pazil sem n je n a  drobcena rd eč
k as ta  ušesa — in se zagledal v 
n jene  sive, svetlikajoče se oči. N jen 
pogled je bil h laden , kakor da bi 
s lehernem u  človeku veleval: »Ni
k ar se m i ne bližaj.«

Ko je  slekla še jopico, je  sedla 
in  sl p rižgala cigareto. Vsa za to p 
lje n a  v m isli je  p u h a la  sin je  obla
ke d im a predse, m ene p a  še za m ar 
n i imela.

R azgrnil sem  časnik , vendar n i
sem  čital. M oja soseda je bila ob
lečena v svetlo, p rep rosto  obleko, 
vendar je bila ta  n je n a  p reprostost 
dokaj zgovorna. P rav  gotovo ji je 
sešila obleko k akšna  Im en itn a  p a 
riška  šivilja.

»Kaj je  pa novega v časnikih?« 
Je nepričakovano  vpraša la . »Nisem 
jih  še brala...«

P onudil sem ji dnevnik , toda  ni 
ga vzela.

»Nič posebnega ni,« sem zato od 
govoril. »Ali se n em ara  tud i za po
litiko  zan im ate?«

»Zal — res...« je  vzdihnila , »Da
n a š n ji d a n  se m oram o tu d i me

14. V. 1936.

Zanimivosti z vsega sveta
Pisalni stroj za 1000 kopij in še več 

je sestavil newy..rški inženir Nichol-
son. Gre za poseben električni apa
rat, ki se spoji s pisalnim strojem, 
pa avtomatski izdela vse kopije.

»Tekoče pivo«, Kjobenhaven ima 
800.000 prebivalcev in 350 tisoč koles. 
Ob prometnih urah so ceste tako za
delane, da položi na križiščih vsak ko
lesar roko na ramo svojega prednika 
in se tako obdrži v ravnotežju. Dalj« 
slovi danska prestolnica tudi po teni, 
da ima neki nov hotel, ki se ne po
naša samo z vodovodom nego tudi s 
»pivovodom*: ho te l oglašuje v listih, 
da imajo gosti v vsaki sobi na raz
polago tekoče pivo...

Prstane za ločenke so uvedli v Ame
riki, ker je preveč mladih razporo- 
čenk prišlo v zadrego, če jih je kdo 
vprašal po možu: prav tanki so ti 
prstani, iz platine, in se nosijo na 
desnem mezincu. K atera bo imela tak 
prstanček, bo z njim  povedala, da je 
ušla iz zakonskega stanu.

Uniforma mika. V londonskem ob
činskem svetu so zahtevali, da naj 
dobe policistke drugačno uniformo, 
češ da je sedanja grda. Temu se je 
uprla poveljnica policistk: Ni res, da 
bi bila uniforma grda, res je pa, da 
je še prelepa — drugače ne bi poli
cajke dale tej službi slovo že po še
stih mesecih... ker je doslej še vsaka 
v tem času dobila moža.

Igra usode. V Kolarovcu na Slova
škem so se med nevihto zatekli pod 
drevo dve deklici in neki starec. V 
drevo je treščilo in starca ubilo, obe 
deklici sta ostali pa nepoškodovani.

Faruk = pravičnik. Ime novega 
egiptskega kralja ni v deželi faraonov 
posebno pogosto, poda se pa vladarju 
bolj kakor katerokoli drugo: v arab
ščini pomeni namreč p r a v i č n i k a .  
Ime njegovega očeta Fuada je pa po
menilo s r c e ,  a tudi d o b e r .

Plenice otroške filmske igralke Shir- 
ley Templove so na neki »elitni« za
bavi v Hollywoodu prodali v dobro
delne namene. Izkupili so zanje 50.000 
dinarjev.

Gumaste podkve bodo imeli odslej 
policijski konji v Južni Afriki. Baje 
so mnogo pripravnejše in trpežnejše 
od železnih.

Za 50 milijonov din je zavarovan 
pri neki ameriški zavarovalnici abe
sinski neguš. Premijo mu bodo izpla
čali samo tedaj, če se bo primoran 
odpovedati prestolu, ali pa če bo umrl 
naravne smrti. Ce bi padel v vojni, 
bi njegovi potomci odšli praznih rok.

Kaznjenec na dopustu. Nekemu črn
cu, obsojenemu na dosmrtno ječo V 
Austinu v Texasu (USA), so oblasti 
dovolile dopust, da to  tudi v drugih 
zaporih lahko pel pesmi, ki jih  je zlo
žil v ječi.

Razpletanje šahovskih nalog’ je po 
mnenju holandskega zdravnika dr. 
Verrnerena najuspešnejše sredstvo za 
dobra prebavo. Ljudje s slabo prebavo 
naj. zato poskusijo zbrati svoje misli 
okoli težkih šahovskih problemov —- 
morda , jim bo pomagalo. , 

j f e  s 300 dih lahke postaneš škof. V 
okolici Newyorka so ustanoviti proter 
ita h U io  sekto, ki vam po-krotkem  
dopisnem tečaju podeli za 150 din 
naslov doktorja bogoslovja. Drugi do
polnilni* tečaj za Cltrife stane takisto 
150 din. Do* zdaj se je prijavilo že 
BOO kandidatov.

Spomenik golobom-pfsritbnbšem cO 
te dni postavili v Lillu na Franco
skem, Med odkritjem so spustili več 
golobbv-pismonoš, da so francoskim 
vojaškim poveljstvom sporočili vest o 
Odkritju spomenika. Ljubke ptice so 
lepega spomenika pošteno Vredne,' saj 
*o leta 1916 edino golobje-pismonoše 
omogočili zvezo med trdnjavo Verdu
nom ih njenimi utrdbami.

ženske u k v a rja ti s politiko. N erod
no je  to  in  zoprno! Vidite, kakšno 
smolo sem  im ela p rav  za rad i po
litike: ves d a n  sem m ora la  p re
sedati n a  obm ejni posta ji, ker se 
je  nekem u k ratkov idnem u polica
ju  zdel sum ljiv  moj p o tn i list!«

Od srca se je  nasm eja la  in  po
kazala svoje p rek rasn e  bele zobe.

Vozila se je v p rav  tis to  mesto, 
kam or sem bil n am en je n  jaz. še  
n ikoli n i b ila tam . Med pogovorom 
m i je povedala, kakšen  je  n je n  po
klic, nu, sicer bi pa sam  ne bil tega 
nikoli uganil. Z dravnica je bila; 
a s is te n tk a  nekega znam enitega d u 
najskega ginekologa. K licali so jo 
v tu je  m esto h  konziliju . »Ne m or
d a  zato, ker bi bila slavna, tem več 
zato, ker Je bolničin oče p rija te lj 
m ojega očeta. 2e n a  D unaju  sem 
nekoč dekle zdravila, zdaj pa p ra 
vi, d a  hoče po vsaki ceni m ene za 
tre tjo  članico konzilija. M uhe bo
gatinov  — kaj hočete!«

M oral sem  ji kakopak še jaz  po 
vedati, kdo sem. Pripovedoval -sem 
ji, da po tu jem  v  da ljn o  p resto l
nico kot p ravn i zastopnik  v neki 
zapuščinski pravdi.

Vlak je drvel v tem no  noč, toda  
n am a se n i dalo spati. Ko sva po
s ta la  čez neka j u r že tako  dom ača 
ko s ta ra  p rija te lja , sem povedal 
K a ta rin i ono zabavno zgodbico iz 
jed ilnega vagona. Do solz se je  n a -
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KRATKE ZGODBE Z VSEH VETROV
Koledar abesinske 

vojne
Abesinska vo jna je  s padcem  

Adis-Abebe in  begom ce sa rja  H ai- 
S elasija  stop ila  v poslednji 

stad ij. Zanim ivo bo zato n ap ra v iti 
kov^6^ P reSled dosedan jih  dogxid-

3. ok tobra začetek  sovražnosti.
6. ok tob ra  padec Adue.
8. novem bra padec M akale.

•28. novem bra Badoglio prevzam e 
za del Bonom  vrhovno poveljstvo 
ita lijanske vojske.
. 6. decem bra bom bard iran je  De- 

sya.
15. do 17. decem bra ita lijan sk i 

Poraz ob rek i Takazi.
12. ja n u a r ja  G raaian ijev  n ap a d  

na jugu, zasedba Negellija.
.28. fe b ru a r ja  zavzetje Ambe A la- 

g'-ja; začetek  pohoda n a  Adis-Abe- 
bo.

1. m arca  un ičen je  vojske rasa  
Kase (b itka v T em bienu).

3. m arca  poraz  vojske ra sa  Im - 
ruja.
, 1. ap rila  poraz neguševe vo j

ske.
13. ap rila  zavzetje T anskega je 

zera; I ta l i ja n i ob sudansk i m eji.
. 15. ap rila  zavzetje D esija, ce sa r
jevega g lavnega s ta n a .

,29. ap r ila  padec S asab an a  na 
8'lavni obram bni č rti.

2. m a ja  negušev beg.
5. m a ja  vko rakan je  I ta lijan o v  v 

Adis-Abebo. (E-k)

Mladosten 8Gietnik
(io) Pariz, m a ja .

V parišk i am erišk i reviji »Eu- 
rope« berem o tole m ično zgodbico 
>ali je  tu d i resn ična, seveda ne 
Jam čim o):

Nekega dunajskega zdravn ika so 
Prišli k licat, da m ora n u jn o  k neki 
bolnici v p redm estje ; šlo je  za te 
žak porod.

Z dravnik  je prišel, vse se je 
srečno končalo, n a to  je  p a  še v p ra 
šal, kakor zah teva zakon, kako je 
očetu ime.

»E rnst Schm idt,«  je  dobil od
govor.

Is ti d an  je isti zd ravn ik  pom a
gal n a  sve t še štirim  drugim  č r
vičkom, in  vselej je  n a  svoje v p ra 
šan je  o očetovstvu dobil odgovor: 
»E rnst Schm idt«.

Zadeva se m u  je zdela nekam  
n evsakdan ja , zato si je sk len il tega 
E rn s ta  S chm id ta  m alo pobliže 
ogledati. Odšel je k n jem u  — n a 
slov je im el — in toliko da ni 
padel vznak, ko ga je zagledal: 
mož je bil ves siv in  bliže osem 
desetim  kakor sedem desetim .

»Ali ste  res vi oče vseh teh  
otrok?« je  vp raša l zdravnik , ko se 
je nekoliko opomogel.

»M enda!«
»A kako ste  mogli...«
»Nič težkega... ko im am  p a  kolo!«

4 0 .0 0 0  n o r c e v  v  
p r o s t o s t i

(io) D etro it, ap rila .
A m eriški ro p a rji o trok  niso sam i 

razbojn ik i: m ed n jim i je tu d i
mnogo norcev. T ako je  vsaj — ne 
baš to lažilno  — ugotovilo m in i
strstvo  za duševno zdravje. Po n je 
govih p o d atk ih  se v A m eriki p rosto  
giblje okoli 40.000 norcev, ki so jih  
Po k rajšem  a li daljšem  z a p r tju  v 
um obolnicah zd ravn ik i spoznali 
za zdrave ali vsaj nenevarne. S a
mo lan i so v Newyorku izpustili

n a  svobodo okoli 6.000 blaznežev. 
T i norci — m nogi m ed n jim i trp e  
za m an ijo , d a  jih  svet p reg a n ja
— m islijo, da so tu d i B runa 
H au p tm an n a  po krivem  p reg a n ja li 
kakor n je .

Zato so ga ho te li m aščevati in 
u g rab iti L indberghovega drugega 
o troka ali pa izvršiti kakšen  drug 
zločin. Ti norci p ri tem  ne m islijo 
n a  odkupnino; to  dokazuje dogna
n je  am eriške policije, da d o s tik ra t 
ugrab ijo  otroVe sirom ašn im  lju 
dem . (»Am erican Weekly«)

Bolezni kože
Tvori, lišaji, mozolji, ogrci, prišči, 

rdečica, ru m en k asta  k rh k a  koža in 
drug i neugodn i kožni pojavi im ajo  
svoj izvor n a jv e č k ra t v s lab i se
s ta v i krvi, v p rebavn ih  m o tn jah , 
obolen ju  je te r  in  zap rtju . Ako se 
to re j hoče im eti m ladostno  lepo, 
zdravo polt, je po trebno  predvsem  
očistiti n o tra n je  organe. Od tega 
nam reč  zavisi čistoča kože, a s tem  
tu d i zu n a n ji izgled. Lice je ogle
dalo n o tra n jih  organov in  če se ti 
drže v redu , p r ih a ja  to tu d i n a  zu 
n a j do izraza. Nezdravi, ru m en k a
sti in  sivkasto  up ad li izgled obraza, 
kakor tu d i d rugi neč isti pojavi n a  
koži n a s tan e jo  vsled nereda, k a te 
rega povzročijo črevesni plini, za
p rtje , itd . Te nevšečnosti je  treba  
o d stran iti s pom očjo zd rav ljen ja  s 
P lan in k a  čajem .

K er p r ih a ja jo  to re j bolezni kože 
iz n o tran jo s ti, ne zadostu je  sam o 
zu n an je  čiščenje kože, tem več je 
po trebno  o d stran iti m o tn je  v p re 
bavi z redn im  p itjem  P lan in k a  čaja .

Da se doseže redno  delovanje 
prebave, da se izločijo in  o d s tra 
n ijo  s tru p i iz te lesa, se priporoča 
tudi zdravim  osebam, da se n a  
spom lad podvržejo 6 do 12 te d e n 
skem u zdrav ljen ju  s P lan in k a  č a 
jem . Boljše in  odpornejše zdravje, 
sveži izgled, moč in  volja za živ
ljen je  se dosežejo s sm otren im  p it
jem  P lan in k a  čaja . in-  s. ssi/as.

Najtišja soba sveta
(D -k) Pariz, m a ja

P rofesor m a tem atik e  F ro n a rd  iz 
P ariza  si je  u stvaril delovno sobo, 
k je r res lahko  dela popolnom a n e 
m oteno, ker ne p rodre  vanjo  n iti 
n a jm a n jš i šum .

Soba je  obdana s stenam i, ki ne 
propuščajo  zvoka; v rhu  tega sto ji 
v večji, p rav  tako  za glasove n e- 
p rodušn i sobi, le - ta  p a  v dvorani, 
ki im a tak isto  zvok nepropuščajoče 
zidove.

M atem atikov  delovni k ab in e t je 
to re j na moč odrezan  od sveta. A 
to m u  še n i dovolj; razsvetljava v 
sobi je  um etna, ker n i nobenega 
okna v zidovih. Tudi tla  in  stro p  
s ta  za glasove nep redušna, sa j se- 
s to jita  iz n en avadno  debelih  p la 
s ti phitovine, p rs ti in  slam e, tako  
da se nervoznem u u čen jaku  tu d i 
od zgoraj in  od spodaj n i b a ti 
m olen j.

V iš e k  dumplrtga
(G -n ) B erlin, m a ja  

Japonsk i izvozniki se jejo  s tra h  
in  tre p e t po vsem svetu.

Saj je  zn an a  reč, da p rodaja jo  
že ure v Švico, e lek trične žarn ice 
na  H olandsko in  svilo v Lyon — 
in  da so povsod cenejši od dom ače 
industrije .

Zdaj so Jap o n ci sam e sebe p re 
kosili: začeli so uvažati n a  N em 
ško pivo... po ceni p r a z n i h  
s t e k l e n i c !

Pipa tobaka
(A -n) P ariz, m a ja .

M estno dekle se je  n a  izletu  iz
gubila v gozdu in  n i vedela ne kod 
ne kam . T edaj j i  je  prišel n asp ro ti 
s ta r  km et.

»Ali je  še daleč do P ariza?« ga 
je s s trah o m  v p raša la  m lada  izlet- 
nica.

»Ne preveč,«
»Ali m i lahko  poveste, koliko 

hoda bo še?«
»Hoda? Takole kakšno dobro p i

po tobaka.« (»Journal«)

sam o zalo, ker se v n jem  vozi v 
nem ilost pad li mož?

N eka lepa 301etna A m eričanka 
Mrs. R. W. W ann po im enu, bi 
bila ra d a  čim h itre je  ovdovela po 
svojem  701etnem možu. da bi do
bila lepo zavarovaln ino  in  se po 
ročila s svojim  ljubim cem . N ajela 
je  dva črnca in  jim a naroč ila , da 
sp u stita  v zrak  vlak, v k a terem  se 
je  p e lja l n jen . mož.

V srečo 28 potnikov, 8 železni
čarjev  in  m oža s ta  se pa črnca po 
s ledn ji tre n u te k  prem islila. Tako 
je  n a  sm rt obsojeni 701etnik osta l 
živ, n jegova m lad a  žena pa pojde 
za nekaj le t za zam režena okna.

S., G . S .
(F-m ) London, ap rila .

V rad ijsk i sobi »Ruihpoola«, 
m a jh n eg a  a  čednega tovornega 
p arn ik a , ki je  vozil v W est-H artle - 
pool, je  m irno  sedel k ap itan . Na 
a p a ra tu  se je  jav il D aventrv . K a 
p ita n  je  p ris luhn il: zvoki iz dom o
vine !

Z dajci je  pa p o sta ja  p rek in ila  
p lesno godbo. L ad ja  v nevarnosti! 
In  k a p itan  je  m oral poslušati, da 
je  n jegov la s tn i p a rn ik  v sk ra jn i 
nev arn o sti in  da pošilja v svet 
klic n a  pom oč: SOS...

V časih se tem u ali onem u od nas 
p ripeti, da bere poročilo o svoji 
la s tn i sm rti. Da kdo sliši svoj la s t
n i klic n a  pomoč, ne da bi ga iz
ustil — to  je  pa na jn o v ejša  p r i
dobitev sodobne tehn ike.

(»Beri. TgbU.«)

Vljuden sodnik
v (E -k) Pariz, m a ja

V novi francosk i poslansk i zbor
nici bo n a jm la jš i poslanec 26-let- 
n i odvetn ik  Je a n  M ichard  iz' G ap - 
na. V torek  po vo litvah  bi bil m o
ra l nekoga zag o v arja ti p red  so d i
ščem, to d a  sirom ak  je  bil od volil
n ih  govorov tako  h ripav , da ’ ni 
sprav il besede iz sebe in  je p ism e
no prosil za odgoditev razprave.

Sodnik je s p ris tn o  francosk im  
kavalirstvom  njegovi p rošn ji ugo
dil, češ:

»Sicer ste svoj glas izgubili, zato
ste  si p a  pridobili toliko več vo
liln ih  g la so v ..— kako &1 vam p o 
tem  mogel prošn jo  odbiti?«

Zavarovanje 
za solnčni mrk

(po) D etro it, m aja .
Z avarovaln ica »Lloyd British«, 

tis ta , ki sprva n i m a ra la  sp re je 
m a ti zavarovan j p ro ti evropski 
vojni, je  izdelala novo vrsto  po 
lice: učen jak i, ki bi p rih o d n ji m e
sec ra d i šli g led a t popoln solnčni 
m rk  (videl se bo n a  Japonskem  
in  v S ib iriji) , se lahko zavaru je jo  
p ro ti slabem u vrem enu in  drugim  
m orebitn im  nevšečnostim .

Ko to beremo, nam  p r ih a ja  n i  
u m  Swift, s lavn i pisec »G uliverje- 
vih potovanj« . Mož je bil dekan  
neke angleške univerze in  je  le 
pega dne da l n ab iti n a  zid vse- 
učiliškega poslopja takole ozna
nilo:

»Po dekanovem  nalogu je  lun in  
m rk  odgoden n a  poznejši čas.«

(»Detroit Times«)

čudodelno zdravilo
(B -n) P ariz, m aja .

P ravijo , da slavi nek i zdravnik  
zadn je  čase p rave tr iu m fe  pri 
zd rav ljen ju  je trn ih  kam nov, b ro n 
h itisa , pu tike  in  ish iasa : bolnikom  
vbrizga nam reč pod kožo neko 
skrivnostno  tekočino.

Po vbrizgu bolnika n eka j časa 
precej koža peče, a  to  km alu  m ine 
in  potem  napoči občutek  poseb
nega ugodja.

Zdaj so radovedneži dognali, 
kakšno  tekočino vbrizguie čudodel
n i zdravnik . U ganete? Ne? D esti
lirano  v o d  o...

Tako vsaj berem o v p arišk ih  
lis tih .

Da bo bolj gotovo
(B -n) Newyork, ap rila .

D a se hoče žena o d k riža ti m oža 
s strupom  ali revolverjem , n i nič 
novega. T oda v Am eriki kaže, da 
se s  tem  ne zadovolje več. Ali bi 
drugače kdo spuščal v zrak  vlak,

Starost kraljev
S sm rtjo  eg iptskega k ra lja  F uada 

je  prišel n a  izp razn jen i prestol 
161etni F a r u k  in  tako je spe t 
n a ra s lo  število m lado le tn ih  v la 
darjev .

č e  si ogledam o vrsto  evropskih 
in  najpom em bnejših  prekm orsk ih  
v ladarjev , jih  vidim o m ed n jim i 
osem, ki še niso dosegli 40. le ta  
s ta ro s ti. Eden m ed n jim i im a ravno 
d ese t le t: to  je siam ski k ra lj
M a h  i d o 1. Med 10. in  20. letom  
je m ed drugim i tu d i n aš  v ladar, 
Nj. Vel. k ra lj P e t e r ,  ki s to ji v
13. le tu  svoje s ta ro sti.

D vajseto leto  s ta  prekoračila  dva 
m oham edanska v lad arja , to v a riša  
k ra lja  .F aruka: 221etfti a fgansk i
k ra lj Z a  h  i r  in  241etni irašk i v la
d a r  G a z i .  še le  v p rih o d n ji de
kadi srečam o v la d arja  neke vele
sile: to  je japonsk i cesar H i r o -  
h i t o ,  ki se je .r o d i l  1. 1901.

V n ajlepših  m oških le tih , m ed 
40. in  50. letom , je  k a r  sedem  v la
darjev , m ed n jim i tu d i 431etni k ra lj 
b ritan skega  im perija  E d v a r d  VIII. 
V ladarjev  n ad  50 le t je  deset; n a  
čelu jim  je 821etni knez F r a n c  
L iech tenste insk i. Za n jim  pride 
G u s t a v  švedski (78 le t; znan  
kot ten išk i ig rač).

Med 60. in  70. letom  so š tir je  
v ladarji, n am reč  norveški k raij 
H a k o n  in  dansk i k ra lj K r i s t i 
j a n ,  ita lijan sk i k ra lj V i k t o r  
E m a n u e l  in  m  o n  a  š k i knez.
V šesto d esetle tje  g resta  pa n izo
zem ska k ra  1 j ica V i 1 j e m  i n  a  in  
perzijsk i šah . (tik)

Izltth ild  m  Ui
Gostilne po gorak sloje, 
v  n tih cvičtik šari,o  sije. 
Iz le tn ik  tu je ;  koder gre, 
ro h n i, p repeva . pij<'.
PreJ,: n jim  d ev išk o  svel s to ji, 
za n jim  pa p o ln o 'je  sm eti.
O. krasna ti  n a tu ra , 
to  vse stori ku ltu ra .

K a k o r  čez p o lje  vodn i val 
d iv ja  in vse posnam e, 
rohneča se d rv i d rh a l, 
na glas kr iča ti jam e.
P ija n i vina vriska jo , 
s te k le n k e  p ra zn e  b lis k a jo ; 
zd a j zd a j bo tru m a  cela  — 
sp zd i m i —  ponorela.

O troka , k i  v  vo z ičku  spi, 
v naročje, je m l je  m a ti;  
ka k o  se, g le j, na  sm eh d rž i, 
a zd a j n i časa spali.
U ri vina v  usta m u dado, 
h či p lese tango z  m a terjo , 
s in  pa  očeta vzame, 
na m lade, k re p k e  rame,.

In  že  p ija n ih  je  lju d i  
vsa [tolna v inska  gora; 
gostilna  jmi ve lika  ni, 
n e  bode vsem  prostora.
O troci, starčki in  šen e  
p o  tra v n ik ih  lepo  leže, 
vsak cvička  si na liva , 
p riro d e  kras ušiva.

T a ko  se sv in je  s tiska jo , 
ko  j ih  ko r ito  d ra m i;  
ta ko  žrebeta  vriskajo, 
k o  jih  ko b ila  m am i.
P ovsod  razlega se ta vriše, 
p o  gorah cvilež, v gozdu  piše. 
T a k  d ii ja  s iv r  ne tu li, 
ta k  prešič  vam  ne kru li.

Ivan Kob

a
(D elaw are), goloba-pism onošo, la s t 
nekega lju b ite lja  teh  p tic  v W il- 
m ing tonu . Od tis tih  dob n i bilo
o golobu ne d u h a  ne sluha.

Te dn i šele se je izgubljenec v r
n il v svoj golobnjak. Spoznali so 
ga po p rs ta n u  na nožiči. Le kaj je 
počel teh  devet le t?

D e v e t  l e t  zamude
(A-n) Newyork, aprila .

Ni še dolgo tega, ko so n a  F ra n 
coskem postav lja li spom enik golo- 
bom -pism onošem  in  hvalili te  p ti
ce, njihovo h itro s t in  n enavadn i 
spom in. T oda n i ga p rav ila  brez 
izjem e. In  o ta k i izjem i berem o 
p rav  te  dni.

Spom ladi le ta  1927 so izpustili 
n a  nek i veselici v Ju žn i K aro lin i, 
kakšn ih  500 km  od VVilmingtona

Cerkvena pesem
v francoščin i

(F -m ) P ariš, m a ja . 
F rancosk i rad ijsk i napovedovalci 

im ajo  večjidel p r ije te n  glas in  go
vore zelo lepo... Dokler g re ; za 
francoščino. Zato so pa tem  bolj 
s p r ti s tu jk am i in  z besedam i iz 
d rug ih  jezikov. K ad a r m ora f ra n 
coski rad ijsk i napovedovalec pove
d a ti nem ške, angleške a li i ta l i ja n 
ske besede, ga m enda živ k rs t ne 
razum e.

Izlepa ga p a  n i kdo tako  polo
m il kakor napovedovalec znane  
francoske postaje , ki je zadn jič  
im el oznan iti n a  koncertu  cerkve
ne glasbe neko him no. L atinsk i 
naslov h im ne je  bil »Asperge me, 
D om ine!« (Poškropi me, o Gospod!* 

N apovedovalec p a  o la tin šč in i 
m enda n i im el po im a in  je  h im no 
k ra tk o  in  m alo po francosko ozna
nil. V svojo sram oto  in  v zg raža
n je  izobraženega občinstva. Z akaj 
francosko izgovorjene pom enijo te  
besede: »Beluš m e obvlada...«

(»Beri. Tgblt.«)

sm ejala . U sta si je  zakrila  s svo
jim i lepim i ozkim i rokam i, in  t e 
daj sem  opazil, da im a n o h te  živo 
rdeče lak irane.

»Ali ste  zelo radovedni, zakaj 
sem  prav  za p rav  p rised la k vam ? 
Veste zakaj?  Z ato  ker me om otica 
obide, če ne sedim  v sm eri vožnje...« 
S pet se je zvonko zasm ejala  in  si 
segla z rokam i v gosto grivo. R deča 
barva noh tov  se je  n en a v ad n o  
sk ladala s svetlo p lav im i lasm i.

N aposled sva sklenila , d a  m alo 
zadrem ljeva. O grn il sem  K ata rin o  
s svojo odejo in  u trn il luč. K a ta 
r in a  je  tako j zaspala, ja z  p a  ne, 
k a jti v v laku po n avad i ne m orem  
nikoli spa ti. Ko sva se p rip e lja la  v 
Prvem  ju tra n je m  svitu  n a  vele
m estno  postajo , še nisem  bil za tis 
n il očesa.

»V k aterem  ho te lu  boste s ta n o 
vali?« sem  jo  vprašal.

»Ne vem. K jerkoli že, In  vi?«
»V .Splendidu*. Udoben ho te l je 

in  v ce n tru m u  m esta  povrh.«
. »Potlej se zatečem  tu d i ja z  tja,«  
Je d e ja la  po k ratkem  prem isleku.

V ra ta r  n a ju  je sp reje l še ves za 
span. Pozvonil je  služabniku in  
vprašal:

»Sobo z dvem a poste ljam a, kaj 
ne da?«

K a ta r in a  se }e hudom ušno n a 
sm ehn ila  — in  opazil sem , d a  je 
zardela .

»Ne,« sem odgovoril v ra ta rju . 
»Dve sobi, prosim.«

»Ne zam erite... potlej vam  bom 
dal sobi 35 in  36, obe s kopalnico.«

K m alu n a to  je  po trkalo  n a  zvez
n a  v ra ta . P resenečen sem  odrin il 
zapah , m edtem  ko je K a ta r in a  s to 
rila  tak isto , n a  svoji s tra n i. O ble
čena je  b ila  v spalno  haljo . P rosila 
me je:

»O prostite, d a  vas nad legujem , 
toda n ik je r  n e  m orem  n a j t i  kolin- 
ske vode. Bržčas sem  jo n a  m eji 
pozabila. Ali bi m i ho te li pom agati 
iz zadrege? P reden  bom odšla z 
dom a, bi se še ra d a  okopala.«

»Ni zlomek, ali ne boste legli?«
»Ne. Saj se že d an i — in  ko bom 

gotova, bo že tre b a  teči k m oji 
bolnici... Ali se bova danes še kaj 
srečala?... Torej — do svidenja!«

M alo pred  poldnevom  sem  vstal 
in  obedoval s K ata rino . P o tlej sva 
odšla v m esto, d a  ji razkažem  zn a
m enitosti. N iti m alo se m i n i m u 
dilo, da bi se sesta l s svojim i tova
riši. K a ta rin in i bolnici še n i bila 
p o treb n a  operacija , za to  je  šele 
p ro ti večeru sp e t odšla k n je j. T udi 
ta k ra t  nisem  obiskal svo jih ' tova
rišev, n iti te lefon ira l jim  nisem .

Nekaj novega, nekaj neznanega 
se je  zbudilo v m en i —  in  me 
zmedlo. Polne roke dela m e je ča 
kalo in  še več skrbi, vendar nisem  
mogel m isliti n a  n ič  d rugega kakor

sam o n a  K ata rin o . T udi ona se je 
do dn a  sprem enila . K ad a r sem  ji 
gledal v oči, m e n i  več opazovala 
h ladno  in  ravnodušno. N eprestano 
je ho te la  b iti v m oji družbi — in 
za vse se je  toplo zan im ala , k a r  je  
m ene zanim alo. Ves večer sva 
k ram lja la  o m eni in  o m oji dom o
vini in  o to lik ih  stva reh , da sva se 
neho te  drug drugem u duševno p r i
bližala.

T udi n as led n ji d an  se nisem  
zm enil za svoje opravke. N aj po
čakajo , gospodje... Sm ešno se m i 
je  zdelo, da sem se vedel ko šo lar- 
ček, toda ka j sem hotel. S aj p ra 
vijo, da je  n a jh u jše , če se s ta r  pan j 
vnam e. T udi K a ta r in i se je  podob
no godilo; zdelo se m i je, d a  se je  
vam e za ljub ila  do ušes... Z akaj če 
bi ne bilo tako, bi se p rav  gotovo 
tr e t j i  večer ne bile n a jin e  ustn ice 
s trn ile  v dolg in  vroč poljub... To 
je  bilo v en i izm ed n a jin ih  sob, 
sam  zlomek vedi a li v m oji ali v 
n jen i. 36 ali 37 — sa j to  n i važno...

N aslednji dan  sem  se odločil, da 
pokličem  svoje tovariše. Povedal 
sem to K a ta r in i — in  m edtem  ko 
se je ona o d p rav lja la  k svoji bol
n ici sem  ja z  odšel k p rija te ljem , 
T am  sem  izvedel, kaj m i je  sto riti. 
V rnil sem se v hotel in  km alu  za 
m enoj je  p rišla  tu d i K a ta r in a . Bila 
je zelo resna. Ali se je  m ar bolezen 
n jene  varovanke poslabšala? Da,

tako  je  bilo. š e  bolj ža lostna  je pa 
posta la , ko sem  ji povedal, da m o
ra m  odpotovati. Svoje delo sem  bil 
že preveč zanem aril, za to  pač n i
sem  sm el od lašati z odhodom . S i
cer pa — sa j se bova n a  D unaju  
še videla...

T udi m ene je  potrlo, ko je  n a 
počila u ra  slovesa. K a ta rin a  m i je 
povedala svoj naslov, ja z  sem ji pa 
n ap isa l svojega. S prem ila me je  na 
postajo . Za slovo še — dolg poljub. 
Poslednje, k a r  se m i je  vtisnilo  v 
spom in, so bili n je n i rdeče la k iran i 
noh ti, ko m i je  z roko m a h a la  v 
slovo...

P ustolovščina se je  končala k a 
kor se končajo  vse ta k e  pustolov
ščine.., G renko m i je  bilo p ri duši, 
v en d a r sem  si deja l: pustolovščina 
je  — in  nič več...

Cez š ti r in a js t  dn i sem  dobil p i
sm o od K ata rin e . Nisem ji hotel 
odgovoriti, toda  n jen o  pism o je  bi
lo tako  čudno in  spom in n an jo  še 
tako  svež in  lep, da sem ji n ap o 
sled vendar odgovoril. P ism a so ro 
m a la  sem  in t ja ,  dokler m i ni le 
pega dne p isala, da m e obišče.

P reživela sva nepozabne dni. 
S poznal sem, da jo ljubim , tako ži
vo in  tako globoko, kakor še n i
sem  dotlej ljubil nobene ženske. 
U stvarjena sva bila d rug  za d ru 
gega.

»K atinka, ljubica,« sem jo v p ra 

šal nekega večera, »ali ne bi bilo 
n a jp am e tn e jše , če bi se vzela? Ho
češ?«

»Hočem... Sam o nekaj t i  m oram  
še priznati... U kanila sem te...«

»Jaz tebe tud i. ljubica... Reči tl 
pa m oram , da si bila skoraj popol
na... Sam o neka  m ajcen a  m a len 
kost te  je  izdala... N ohti, ljubica... 
Tvoji dolgi, rdeče lak iran i noh ti. 
Ginekologi in  o p era te rji n a  splošno 
im ajo  zm eraj popolnom a p ris tr i
žene no h te ; zato sem te izpregle- 
dal. In  ko sem ta k ra t  v ho te lu  d ru 
go ju tro  še opazil; da je  nekdo b rs
kal po m ojih  lis tinah , nisem  več 
dvomil... R azkrinkala  si me! Im ela 
si p rav  gotovo ukaz, da me opazu
ješ... Izgubil sem  bil igro. Zato sem 
ra jš i pobral šila in  kopita. M oral 
sem se odreči svojem u ta jn e m u  
poslanstvu...«

»Ali ti je bilo zelo žal?... Mene je  
hudo bolelo... Ko sem te spoznala v 
dno srca, se mi je  studilo , da bi te 
slepila... Mnogo n i m anjkalo , pa bi 
ti b ila žs ta k ra t  vse priznala...

»Nič ne de, dovolj je, da si m l 
zdaj povedala!«

»Toda če se poročiva...« je  m en i
la in  se zm edeno nasm ehnila .

»Potlej, ljubica, bova pustila  to  
službo. Sam o vohuniti n ik a r  več...«

Kdo n  .Vsi n am a ubogim a zaslep
ljencem a ne privošči tolikšne sre 
če?... *



4 DRUŽINSKI TEDNIK 14. V. 1936.

. J
.10.
fe GROZE

Iz d n e v n i k a  n e k e g  
kriminalnega komlsarj

4. nadaljevanje ";
»0 lem prav ni C ne dvornim, ven

d ar se rajši zanesem na svoje lastne 
■moči. Moj sklep je storjen: na ladjo 
pojdem! Samo da bi se pred odhodom 
rad malo pobiiže seznanil s tem fan
tom, z Linom Mormonom. Saj mn je 
tako imel, ne?«

»To zadovoljstvo vam lahko priskr
bim. Samo malo potrpite.«

2. Slaniki s papričuo »mak«
Preden je bila ura okoli, je bil Lino 

Mormone že aretirani Ko so ga pe
ljali v šefovo sobo, se je delal popol
noma mirnega .in .se je celo smehljal.

Toda nemirno švigajoče oči in trza
nje mišic na njegovem obrazu so iz
dajale strah.

»Morda bi nam povedali, o čem ste 
predvčerajšnjim govorili s svojimi go
sti?« je vprašal Oaetano Borgi.

V Linovih očeh se je zabliskal ogenj, 
a se je takoj spet utrnil. Slutil je že, 
da ga je izdala njegova prejšnja .pri
jateljica*.

»Predvčerajšnjim sploh nisem imel 
obiskov,« je odgovoril.

»Kaže, da imate kratek spomin. Po
trud ite  se malo in pomislite. Štirje so 
bili. Moji agenti so jih videli, ko so 
Odhajali od vas.«

Lino Mormone se je škodoželjno na
smehnil in zasikal med zobmi: .

»Zakaj jih pa niste aretirali, če so 
Se vam zdeli sumljivi?«
. »Saj so že aretirani .in smo jih prav

kar zaslišali. Zdaj ste pa vi na vrsti. 
Pozneje bom primerjal vašo izpovedbo 
'f. njihovimi.«

Spet se je v Mormonovih očeh hu
dobno zaiskrilo, kakor pri zverini, ki 
je padla v past.

»Predvčerajšnjim nisem imel gostov 
in sploh ničesar ne vem,« je srdito 
zagodrnjal.

Oaetano Borgi mu je zadal še par 
vprašanj, toda odgovorov ni dobil. Oči- 
vidno je bil Mormone sklenil molčati.

»Že vidim, da ne spadate med ble
betače,« je rekel Borgi s porogljivim 
nasmeškom. »Toda sredstvo poznam, 
ki vsakomur jezik razveže.«

::Če dosolite vprašanje: kakšno sred
stvo?«

V glasu Lina Mormona je zvenel 
samozavesten izziv.

»O pravem času boste izvedeli, kak
šno — morda že prav kmalu.«

Aretiranca so odpeljali. Borgi je po- 
klieal upravitelja zaporov.

»Kmalu vam bodo pripeljali novega 
gosta. Lino Mormone mu je ime in se 
dela gluhonemega. Dajte mu dieto šte
vilka dve. To mu bo razvezalo jezik.«

»Se bo zgodilo!«
Borgi je položil slušalko nazaj.
»Kakšna dieta je to?« je vprašal 

Dorner.
Borgi je prekanjeno pomežiknil z 

očmi.
»To so nekatere posebno pikantne 

jedi: hudo soljeni slaniki s paprično 
omako, slana oljka in podobne reči...«

Razumem: in niti požirka vode, 
ne?«

»Niti kapljice.«
»A to je vendar brezsrčno! To se 

pravi trpinčiti ljudi!«
»Tudi mafija ne pozna usmiljenja. 

Mi se borimo z istim orožjem. Oko za 
oko...«

Dorner je vstal in vzel klobuk.
»Že odhajate?«
»Da, nekaj stvari bi še rad uredil. 

Skoda da je mož tako zapet. Na ža
lost ne morem čakati, da ho dieta ob
rodila sadove. Če bi pa spregovoril in 
kaj važnega povedal, vas prosim, spo
ročate mi brezžično na ,Sanlo Marghe- 
rito*.«

»Bodite brez skrbi.«
• »Torej do svidenja'«
■ >Do svidenja! In mnogo sreče...!«

*
‘ ,Santa Margherita* je bila že odplu
la iz pristanišča in voda se je penila 
pod njenimi vijaki, ko je kapitan opa
zil, da se bliža neki motorni čoln in 
daje signale.

:;S!oj!< je zapovedal kappitp.
Stroji so zavili. Ko' je motorni čoln 

dohilei parnik, se je Dorner zavihtel' 
na spleteno lestev in naglo in ročno 
splezal na ladjo.

»Vi ste že drugi, ki smo morali za
radi njega ustaviti,« je nejevoljno za
godrnjal kapitan Domenico'Čampo, ko 
je Dorner stopil k njemu na poveljni
ški mostič.

Kdo je bil pa prvi?«
»Neki starec. Že čez dan si je bil 

naročil kabino, prišel je pa šeie, ko 
smo že odpluli.«

Kapitan je govoril z nabranimi 
obrvmi. Bil je slabe volje. Zakaj da
nes je bil petek in še trinajsti povrh. 
Takšne dni ni rad šel na pot. Najrajši 
l)i bil odgodil odhod do drugega dne. 
Toda v pristanišču so se smejali nje
govi praznovernosti in so zahtevali, da 
mora ,Santa Margherita* še danes na 
pot.

Kapitanovo razpoloženje se je še 
poslabšalo, ko je slišat, da je Dorner | 
detektiv. Naj vrag vzame to nadlego!

Tri tajne policiste ima tako že na 
ladji, čemu mu bo zdaj še četrti? 
Najbrže ta gospoda ne ve, kam bi s 
časom, in si izmišlja vse mogoče, da 
ima pretvezo za- takšenle izlet po 
morju...
’ Porogljivo se je zasmejal, ko mu je 
Dorner povedal, da grozi ,Santi Mar- 
gheriti* nevarnost. u~

»Kakšna nevarnost?. Odkod?«
»To se 1)0 že še o pravem času po

kazalo. Za zdaj vemo samo to, da pri
pravljajo atentat na ladjo.«

»čenče!«
»Ali se še spomnite, koliko ladij se 

je zadnje Čase potopilo?«
Kapitan je nebrižno mahnil z roko. 
»Bog je usmiljen. Ne ladji ne posad

ki se ne bo nič pripetilo. Če je pa 
,Santi Margheriti* namenjeno, da se 
potopi, je ne bo rešila kriminalna po
licija vsega sveta.«

Bil je rie samo praznoveren nego še 
trmast povrh in fatalist. Dorner je 
sprevidel, da bi bilo jalovo prerekati 
se z njim.

»Kje je potnik, ki je prišel pred 
menoj?«

»V svoji kabini.« Kapitan se je na
smejal. »Čudak je ta starec. Le v ka
rikaturah sem videl podobne. Temne 
naočnike ima, šal okoli vratu, guma
ste čevlje in dežnik. Človek bi skoraj 
mislil, da se odpravlja na severni te
čaj. Da ste ga le slišali, s kakšnim 
svetim strahom me je izpraševal, kak
šno je morje. Bolj ko smrti se boji 
morske bolezni. Hahalia! Najbrže že 
leži na postelji in se pripravlja na 
najhujše.«

»Kako se piše?«
»Tega se pa ne spomnim. Nekakšno 

špansko ime ima. Drugi častnik je 
pregledal njegov potni list in je po
vedal, da je neki znamenit učenjak, 
ki ga pošilja univerza iz znanstvenih 
namenov v tujino. S seboj ima velike 
ročne kovčege in jih je lastnoročno 
nesel v svojo kabino. Bal se je, da 
mu ne bi mornarji pokvarili dragoce
nih aparatov, ki jih ima spravljene 
v njih.«

»Ali je namenjen v Honolulu?«

»Da.«
»Zakaj se pa potem ne pelje z oseb

nim parnikom?«
»Kako naj vem! V pristanišču so 

mi rekli, da je zanj naročena kabina 
štev. 2. Drugega ne vem ničesar. Za
kaj se tako zelo zanimate zanj?«

»Saj se ne samo zanj. Rad bi spo
znal tudi vse druge popotne tovariše.«

Kapitan se je porogljivo nasmehnil, 
kakor češ: »Že razumem, sledov iščeš 
za divjačino.«

Ko je Dorner odhajal s poveljni
škega mostiča, je na stopnicah trčil 
ob neko dekle, ki je hotela stopiti na 
prosto. Umaknil se ji je; Temnilo se 
je že in v somraku mu je bilo težko 
spoznati njen obraz/ Dorner je videl 
le eno: da ima velike, lepe oči in 
gladko počesane črne lase, ki so ob
dajali njeno glavo tako na tesno, ka
kor čelada.

Na hodniku, ki je držal h kabinam, 
je bilo še temnejše kakor na palubi. 
Dorner je mogel le počasi naprej; 
moral je tipati pO stenah kakor slepec. 
Zdajci se je spomnil, da ima s seboj 
žepno svetilko. Potegnil jo je iz žepa 
in posvetil'po vratih. T

»Prvi častnik« — »Drugi častnik«
— »Mehanik« — je bral na kabinah, 
ki je šel milno njih. .' - v

Zarek električne svetilke je švignil 
dalje in obstal na vratih, kjer je bila 
napisana številka 2. Dornerjeva ka

bina je bila koj zraven: imela je šte
vilko 1.

Dorner se je ustavil pred vrati ba
bine štev. 2. Utrnil je svetilko in pri
tisnil ušesa na vrata ter prisluhnil. 
Slišal ni ničesar, Sklonil se je in po
gledal skozi ključavnično luknjo.

V kabini je bilo temž.
Prijel je za kljuko in jo rahlo pri

tisnil navzdol. Vrata so se odprla.
Iz teme je zaslišal neprijazen glas: 

»Kdo je?«
Dorner je pritisnil na gumb in elek

trična svetilka je osvetlila nekega 
starca, ležečega na postelji. Z naglim 
in silovitim gibom si je pokril oči z 
roko, kakor da bi si jih hotel zava
rovati pred nenadejano jarko lučjo. 
Toda Dorner je vzlic temu videl te oči.

Videl in spoznal...
To so bile iste oči, ki so ga bile 

gledale iz Garibaldijeve slike v ,A1- 
bergu Paradisu* tisto strašno noč, ko 
je mislil, da bo od groze zblaznel. Iste 
črno svetlikajoče se oči, ki so ga bile 
takrat hipnotizirale in ohromile nje
gove gibe.

Salove oči...
»Oprostite... zmotil sem se v vratih... 

mislil sem, da je to moja kabina...« 
je zamrmral Dorner.

Stari je nekaj nerazumljivega za
momljal, ne da bi bil umaknil roko 
z oči. Dorner se je obrnil k vratom, 
neprestano se opravičevaje.

»Zdaj sva se torej srečala, signore 
Sala, in še mnogo prej kakor sem 
pričakoval,« si je dejal Dorner in za
prl vrata.

Počakal je še nekaj 6ekund. In spet 
ga .je obšel tisti občutek, ki ga je pre
vzel vselej takrat, kadar je imel 
opravka z nevarnim nasprotnikom...

3. Kapitanov radio
Drugi dan Sale ni bilo na palubi, 

čeprav je bilo morje popolnoma mir
no in nebo jasno ko ribje oko. Dor
ner ga tudi pri jedi ni videl; pove
dali so mu, da mu je stevard  prinesel 
zajtrk in kosilo v kabino. ,

»Bolan je,« je rekel steward druge
mu častniku.

Dorner je šel nekajkrat mimo ka
bine štev. 2, se ustavil pri vratih in 
pogledal skozi ključavnično luknjo. 
Sala je ležal na postelji in iita l neko 
knjigo. Sivi lasje njegove lasulje so 
bili razmršeni, Njegov obraz je bil 
rumen ko vosek, črno  so se lesketaia 
okrogla stekla njegovih naočnikov.

Čez dan Se je Dorner seznanil z 
vso posadko. Častnika iu mehanik so 
ga manj zanimali kakor mornarji. In
stinktivno je bil takoj izsledil med njj& 
mi tiste, ki so jih bili šele. d,an pred 
odhodom najeli v pristaniških krčmah. 
Kadarkoli je šel mimo njih, vselej je 
čutil, kako se upirajo v njegov hrbet, 
njihovi nezaupni in sovražni pogledi. 
In kadarkoli se je nepričakovano obr
nil, vselej so pogledali vstran ali pa 
sklonili glavo. Najbrže so bili že iz
vedeli, jedo je. Mor<la je kapitan po
vedal kateremu častniku, le-ta je pa 
zinil v razgovoru z mornarji. Njegova 
skrivnost torej ni bila več skrivnost.

Ko se je šel Dorner sprehajat po 
palubi, je spet zagledal ono deklico, 
ki jo je bil prejšnji dan srečal na 
stopnicah poveljniškega mostiča. Bila 
je še zelo mlada in njen podolgovati 
obraz se mu je zdel nežen kakor da 
bi bila še otrok.

. Bila je v družbi svojega brata, šti
rinajstletnega dečka, ki ji je bil zelo 
podoben. Ležal je pokrit z odejo v 
ležalniku in je bil videti bolan. Sestra 
si je z materinsko skrbjo in nežnostjo 
prizadevala z njim. Nosila mu je. pi
jače, mu venomer popravljala odejo 
ih  ga skušala z veselim kramljanjem 
raztresti; toda vse njeno prizadevanje 
je pričaralo na dečkov obraz le slabo
ten in bolesten nasmešek.

Po kosilu ga je' kapitan seznanil z 
njima. Dorherju je zlasti ugajalo nje
no ime Cianida; ker se je popolnoma 
ujemalo z njenim žlahtno oblikovanim 
obrazom in njenim melodičnim glasom.i

Posebno ljubka je bila njena pla
host Ko jo je Dorner zaradi nečesa 
pohvalil, so se njena bleda lica po
barvala nežno kakor v žarku vzhajajo
čega solnca in sramežljivo je pobesila 
oči.

Med pogovorom je Dorner izvedel, 
da je šla z bratom na to potovanje po 
nalogu zdravnikov. Zapisali so dečku 
dolgo vožnjo po morju, ker so si od nje 
obetali naglejšega in korenitejšega 
uspeha kakor od drugih zdravil. Tudi 
je Dorner izvedel, da sta Gianina in 
njen brat siroti brez očeta in matere 
in da nimata žive duše na svetu razen 
strica kapitana; on se je bil tudi nese
bično zavzel zanju.

Skora j celi dve uri se je Dorner raz- 
govarjal z njima in čas mu je minil, 
kakor bi trenil. Ostal bi bil še dalje 
pri njima, toda prišel je kapitan in 
ga je odpeljal s seboj v svojo kajuto, 
da se mu pobaha s svojim radijskim 
aparatom.

Ta radio je bil n jegova edina strast. 
Napravil si ga je bil sam; na njem ni 
samo sprejemal, temveč tudi oddajal. 
Ves svoj prosti čas je posvetil radiu.

Od ponosa in veselja je zardel, ko 
mu je Dorner pohvalil aparat; začel 
je pripovedovati, koliko časa in de
narja ga je stal. Toda zdaj je vse to 
pozabljeno.

»Noben tovorni parnik nima takšne
ga aparata,« je vzkliknil in se saino- 
zavesino izprsil.

Dorner ga je le raztreseno poslušal. 
Njegove misli so bile spet pri Sali. 
Pred tremi urami ga je bil poslednjič 
videl. Knjiga mu je bila takrat zdrk
nila iz rok. Ležal je na strani in zdelo 
se je, da spi. Toda še med spanjem ni 
bil odložil črnih naočnikov.

Le s čim se zdaj ukvarja? Ne more 
biti dobro, da bi ga za tako dolgo 
pustil izpred oči.

*

.Dorner se je po pretih vtihotapil h 
kabini štev. 2 in je pogledal skozi 
ključavnično luknjo. V kabini je vla
dal somrak. Zavesa pred malim oken
cem je bila zastrta, vzlic temu je raz
ločil Salo. Stal je obrnjen s hrbtom k 
vratom in se sklanjal nad dolgim in 
ozkim kovčegom, ki ga je ime! na po
stelji pred seboj.
- Ne d a ‘hi bil odvrnil pogled Od klju
čavnične luknje, je Dorner tiho potr
kal na vrata. Videl je, kako se je 
Sala zdrznil, naglo zaklenil kovčeg in 
se prestrašeno obrnil.

Dorner je še enkrat potrkal.
Sala je vzel kovčeg s postelje in ga 

porinil podnjo. Potem se je vlegel in 
Se zavil do ušes.

Dorner je v tretje potrkal.
»Kdo je?« je nejevoljno zamomljal 

kakor da bi se bil pravkar pre
budil iz sna.

»Povedali so mi, da ste bolni, in 
?®n,_vam hotel pomagati,« je odgovo
r i l  Dorner skozi vrata.

»Pojdite k vragu! Zdravnikov ne 
potrebujem!« se je razsrdil Sala. »Pu
stite me pri miru!«

»Saj nisem zdravnik. Le kapitan mi 
jb pravil, da se bojite morske bolezni. 
Zato. vam prinašam neke prav poseb
no čudovite kapljice, ki vam...«

-Popijte svoje kapljice sami!« mu je 
srdito akočil Sala V besedo. »Saj to je 
nezaslišano! Komaj se mi je posrečilo 
zatisniti oči, pa me že prihajajo dra
mit... Pritožil se bom!«

Govoril je 7. užaljenim in bolestnim 
glasom bolnikov.

Dorner je odšel in se vrnil v evojo 
kabino. Le tenka lesena stena ga je 
delila od Sale. Temeljito si jo je ogle
dal in iskal špranje, da bi skoznjo na
daljeval svoje opazovanje.

Toda našel ni ničesar. Ni mu kazalo 
drugega kakor čakati, d o k le r 'n e  bo 
Sala odšel iz kabine. Takrat bi lahke 
neopazno izvrtal luknjo v steno.

Dorner je stopil k oknu in pogledal 
na morje, krvavordeče ožarjeno v za
hajajočem solucu. Mislil je na to, ka
ko se je Sala pri njegovem trkanju na 
Vrata zdrznil in hlastno zaprl kovčeg. 
Le kaj ima v njem?

O, če bi Dorner hotel, bi lahko tisti 
trenutek vdrl v Salovo kabino in si 
ogledat njegov kovčeg. A kaj potem, 
ce ne bi bilo v njem nič sumljivega? 
Doživel bi sramoto, da bi se izlepa ne 
opomogel od nje. Takšne neprevidno
sti si ne bi več do smrti odpustil.

»Potrpljenje!« si je rekel. »Potrplje
nje!« Toda ni mu bilo lahko dobili 
spet samega sebe v oblast...

*

Tisti večer je poklical kaznilniški 
upravitelj sefa kriminalne policije in 
mu sporočil, da mu misli Lino Mor
mone nekaj važnega povedati.

»Torej je dieta štev. 2 vendarle de
lovala in celo hitreje, kakor sem pri
čakoval!« je zmagoslavno vzkliknil 
Gaetano Borgi.

Toda motil se je! Lino Mormone se 
solnega slanika in kislih oljk, ki so 
mu jih prinesli za zajtrk in večerjo, 
sploh dotaknil ni. Odločen je bil rajši 
umreti kakor prestajati takšno trpin
čenje. Nekaj drugega mu je razvezalo 
jezik: na poti v zapor mu je bil neki 
kriminalni uradnik povedal, da bodo 
zašili tudi njegovo .prijateljico*, rdečo 
Marijo, če bo še dolgo ostal tako za
krknjen. Ta misel mu vseh teh šest in 
trideset ur, ki jih je prestal sam v 
celici, ni dala miru. Njegove prve be
sede pri Gaefanu Borgiju so veljale 
njej:

»Če mi daste častno besedo, da bo
ste Marijo pustili pri miru, bom pove
dal vse po pravici.«

»Dam vam besedo.«
»In ne bo nihče nikoli izvedel mo

jega izdajstva?« ""  , '
; »Nihče. Nikoli-.«.? ' V -  

I »Sicer pa Iie maram imeti opravka 
s to tolpo. Saj šem se tildi uprl in ni
sem, hotel iti z njimi.«

SVeni.« • . ' !• -
»Kdo vam je to pravil?« ,
»1 u sprašujem jaz ih ne vi,< ga je 

zavrnil Borgi.
Lino Mormone je obupno mahnil z 

roko. ' •
. »Tudi prav! Izprašujte!«

»In boste po pravici povedali?«
»Kakor pri spovedi. Samo obljubiti 

mi morate, da me boste izpustili, ka
kor hitro pride moja nedolžnost na 
dan.«

»Za zdaj vam ne moreni sploh ni
česar obljubiti.«

»V tem primeru bi dal tem krajem 
za zmerom slovo. Svet je velik. Po
vsod bom lahko našel miren prostor
ček zase. Začel bi novo življenje...«

»O svojih sanjah mi boste pozneje 
pripovedovali, če vas bo volja. Zdaj 
mi pa povejte, kaj so vam predlagali 
vaši tovariši.*

»Da naj greni ž njimi na ,Santo 
Margherito*.«

»čemu?«
»Da jo potopimo. Govorili so o pe

klenskem stroju, ki ga bodo...«

p #  f vA T ■ <■/ ,
*** '»■ -J> - ■ .V.

m ?  ~ = . ' * *

*#■ f -Vir 'l
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Lepota, zdravjew dom
Rubrika za  mladi In manj mladi ženski svet

šp an sk i e k s tre m is ti lo  zm erom  d iv ja jo  p ro ti c e rk v am  In ta m o s ta n o m . N a ta  altk*  k a l*  
au to tla fč , ki so  g a  kom un isti p rired ili i t  kn jig  in u li l  n ek a k a  s a m o s ta n a  M  d v o r i t i«

sam o s ta n sk e g a  poslop ja .

P a  b o i  i d r a v a  in  l i p a
M išičasti kolki

Večina žensk premetava svoje kolke, 
opleta z njimi; tudi če so mršave. Ker 
nimajo moči v njih: to posebno opa
zijo, kadar gredo na smuk.

In  vendar ni nič težkega okrepiti 
mišice na kolkih. Povedala vam bom 
od sile preprosto vajo — vajo, ki je 
ženske samo zato ne cenijo dovolj, 
*€r je ne znajo prav izvršiti.

Počenite in potem vstanite. Stavim 
•taji da boste vstale tako, da boste 
zadnjico odrinile navzgor; takšna vaja 
*koraj nič ne zaleže. Narobe, suniti 
toorate zadnjico naprej, tako da se 
Vzdignete zgolj s silo svojih kolkov.

Poskusite! Ali vidite razliko?
Delajte vajo tako, da se gledate v 

profilu pred ogledalom. Kaj hitro  bo
ste opazili, da je nepravilno izvedena 
vaja na moč nelepa, medtem ko na
pravi korektna izvedba zelo ljubek vtis: 
telo se razširi in preide iz oblike črke 
»S« v obliko polkroga.

Napravite to vajo dvajsetkrat vsako 
Ju tro ;. boste videli, kako močne pa 
hkratu drobne kolke boste dobili!

Irene Conseillere
D a b o  l i b l r a  n a  mtil

M eščanska kuhinja
Jed iln i lis t  za  sk rom n ejše  

razm ere
‘Nedelja: Zvita bržola s sardelnim 

hadevom, pražen krompir, savarin,*.
! Ponedeljek: Juha iz zelene, s hre
novkami, krompirjevi valjanci s kom
potom od suhih sliv.

Torek: Zdrobova juha, palačinke s 
špinačnim nadevom.

Sreda: Vranični cmoki* z zeleno so
lato, mlečni riž z ribezovo polivko.
1 Četrtek: Krompirjeva juha, pražene 
ledvice s kruhovimi cmoki.

Petek: Krompirjevi zrezki, mešana 
solata, kruhov narastek.

Sobota: Goveja juha z vlivanci, go
vedina, krompirjeva kaša s špinačo.

. J e d i ln i  l i s t  z a  p re m o ž n e jš e
Nedelja: Jetrn i riž v goveji juhi, 

telečja pečenka v srajci,” špinača, riž, 
orehov puding.*

Ponedeljek: Goveja juha s fridati, 
govedina s kuhano solato, pečen krom
pir, piškoti s šodojem.

Torek: Goveja juha z mozgovimi 
'cmoki, kotleti s kumno, rezanci, prh
ka jabolčna pogača.

Sreda: Smetanova juha, pražen pri
željc, dušen riž z grahom, rižev na
rastek s čokoladno polivko.

Četrtek: Krompirjeva juh* e po
praženim korenjem, telečja obara s 
kruhovimi cmoki, palačinke.

Petek: Grahova juha, pečena riba, 
krompir, zabeljen s peteršiljem, sirovi 
cmoki.

Sobota: Juha iz prekajene svinjine, 
svinjina z zeljem in praženim krom
pirjem, kuhan orehov zavitek.

R e c c p ti  za  je d i 
označene v jedilnih listih z * 

Savarin
Iz 30 dkg moke, 2 rumenjakov, 8 dkg 

sladkorja, 10 dkg presnega masla in
2 dkg pretlačenega kvasa, ki smo ga 
pristavili v mleku, napravimo mehko 
testo, ga dobro stolčemo, potem mu pa 
primešamo sneg iz dveh beljakov in 
ga denemo v dobro omasleno in po
mokano pekačo za šartelj. Ko testo 
vzide, ga jječemo 1 uro v pečnici. Se 
vročo jed polijemo s takimle sokom: 
2 limoni iztisnemo, dodamo temu soku 
30 dkg sladkorja, 'Ut 1 ruma ali doma
če slivovke, nekaj žlic vode, po okusu 
tudi nekaj žlic malinovca ali ribezo
vega soka. Takoj ko izlijemo sok na 
močnato jed, jo izvrnemo in denemo 
V luknjo na sredini vkuhano sadje-, ki 
smo mu primešali nekoliko slivovke.

Vranični cmoki
Vi kg vranice na drobno narežemo, 

jo zmeljemo na strojček, potlej pa pre
pražimo na mozgu drobno sesekljano 
čebulo, dodamo sesekljan zelen peter
šilj in  vranico ter pražimo dalje. K a
kopak vse skupaj tudi solimo in po
pramo. Potem vzamemo jed s štedil
nika, ji primešamo 2 jajci in maslene 
cmočke. M a s l e n e  c m o č k e  pri
pravimo iz 4 dkg masti, 2 jajčk, malo 
soli, 30 dkg moke in toliko mleka, da 
dobimo lahko testo. Iz tega testa za
jemamo z žličko cmočke, jih  prekuha
mo v kipeči vodi — in jih potem vme
šamo med vranično zmes.

Telečja pečenka v srajci

1 kg telečjega pleča nataremo s so
ljo in  poprom, ga položimo v pekačo 
in polijemo z razbeljeno mastjo. Med
tem ko se pečenka peče. jo večkrat 
polijemo z vodo in z lastnim sokom, 
čez kakšno uro se pečenka omehča. 
Medtem pa pripravimo iz 25 dkg mo
ke in 20 dkg presnega masla, nekoliko 
soli, 1 beljaka in malo kisa masleno 
testo, in sicer tako, da zgnetemo iz 
presnega masla in 11 dkg moke ma
sleno kepo, ki jo pustimo počivati, 
medtem ko zgnetemo iz ostalih stvari 
dobro testo za zavitek. To testo raz
valjamo, položimo nanj masleno kepo 
in jo ovijemo s testom. Potem razva
ljamo vse to še enkrat, spognemo te
sto skopaj in ga pustimo 20 minut 
počivati. Nato testo spet razvaljamo 
in ga spet spognemo; to ponovimo še 
enkrat ali dvakrat. Po zadnjem va
ljanju namažemo testo z rumenjakom 
in položimo nanj ohlajeno in  na kose 
zrezano pečenko. Med kose meša na
mažemo ta  n a d e v : 20 dkg vloženih 
gobic popražimo na presnem maslu s 
sesekljano čebulo in peteršiljem vred, 
malo ohladimo, potem i>a primešamo 
sol, poper in 2 celi jajci.

Naposled zapognemo testo čez pe
čenko, ga pomažemo z jajcem, potre
semo z nastrganim bohinjskim sirom 
in t>oložimo jed v pečnico; tam  jo pe
čemo tako dolgo, dokler ni testo pe

čeno. Potem razrežemo ovito pečenko 
na rezine in jo polijemo s preostalim 
sokom pečenke.

Orehov puding
14 dkg presnega masla dobro spe

nimo, po malem vmešamo 8 rume
njakov, 14 dkg zmletih orehov in 
14 dkg sladkorja. Potem vmešamo še 
1 žlico vanilijevega likerja ali dobre 
domače slivovke, naposled pa trd  sneg 
iz 6 beljakov. To zmes denemo v oma- 
slen in z drobtinicami potresen pu
dingov lik in  jo kuhamo pičle pol ure 
v sopari. Pripravljen puding servira
mo z vinskim šodojem ali pa z vročo 
ribezovo polivko.

A tensk i župan  K o tz ias Je io l n a  p o to v a n je  
po N om tiji. N a s lik i: p rih o d  v B erlin .

Naravna in umetna nega 
ienske lepote

Današnji čas je v mnogem izpreme- 
nil način življenja sedanjega človeka. 
To vidimo zlasti pri negovanju ženske 
lepote.

Zato priobčujemo ponatis iz članka, 
ki ga je napisal škof dr. Gregorij Rož
man lani v »Slovencu«; v njem po
pisuje, kako so Američanke glede ko
zmetike zašle na popolnoma krivo pot, 
zato Jih naš ženski svet ne sme po
snemati. Ta del članka se glasi:

Amerika je mlada dežela brez dolge 
tradicije, a  navzela se je že tudi slabih 
evropskih navad. Kar začudil sem se, 
ko sem tudi tu  zagledal »poslikane in 
napudrane« ženske. Celo šolska dekle
ta  imajo že ponekod poslikane ustnice, 
škoda zanje! V vesel pouk sem jim 
pripovedoval tole resnično dogodbico:

Ko so prišle prve slovenske usmi
ljenke v Beograd, so jih  beograjske 
gospe občudovale, kako imajo nežno, 
belo in rdečo kožo na obrazu, in  so 
bile prepričane, da imajo kakšno skriv
no mažo, za katero pa drže recept ta j
no kakor trapisti svoj liker. Na vse 
načine so skušale zvedeti to tajnost, 
ponujale so tudi denar — vedele so 
pač, da se danes s takim »mazanjem« 
najbolj gotovo kaj doseže. Nikakor niso 
hotele verjeti sestram, da ne uporab
ljajo prav nobenega kozmetičnega 
sredstva. Vprašalke so vedno razoča
rane odhajale. Pa pride nekega dne

gospa daleč z dežele in prosi prednico 
sestro Marjeto, naj ji razodene skriv
nost, in prosi, da ima domačo hčerko 
edinko, ki je zdaj še nežna ko roža in 
bi ji rada ohranila tako cvetoča lica. 
Prednica se taki materinski prošnji ni 
mogla ustavljati ter je skrbni materi 
zaupala ta jn i recept, po katerem si 
sestre dolga leta, tudi tja  mimo živ
ljenjske pomladi, ohranijo nežno, meh
ko in cvetočo kožo na obrazu in rokah: 
»Vaša hčerka naj vsako jutro vstane 
ob štirih, se poleti in pozimi umiva le 
v mrzli vodi in za toaletno milo naj 
rabi samo tisto, ki je na njem jelen in 
ime ,Schicht\« Mati pa ni hotela ver
jeti ter je žalostna odšla, češ: »Ti no
češ po resnici povedati.« Pa je vendar 
samo resnico povedala. Koža ostane 
najlepša, če jo samo očistiš z vodo, 
sicer pa lepo pri miru pustiš. Vsaka 
koža, ki jo obdeluješ, četudi z na j
milejšimi mažami, postane polagoma 
usnje. Svetujem torej vsem slovenskim 
dekletom v Ameriki in doma, da vržejo 
razne »Štifte« in pudre na smetišče ter 
se oprimejo preizkušenega recepta se
stre Marjete!

Angleži
Napisal Mark Twa»n

Trgovčeva naštevanka

L jubil jo  je  in  ona je  n jeg a  l ju 
bila. V prašal jo  je , a li ga ljubi. 
O dgovorila m u je : »Da.« T edaj s ta  
se vzela in  odšla n a  žen itovanjsko 
popotovanje;

Na vožnji je pa v lak  trč il v d ru 
gega in  m lada  žena je  posta la  
žrtev  nesreče. P red  sm rtjo  je  p a  še 
e n k ra t  odprla  oči in  rek la : »Moj 
Bog, Johnny , kolikšna nesreča!«

N ekaj d n i n a to  si je  zapisal v 
svoj dnevnik : »Uboga M ary! Pokoj 
n je n i duši! Toda s tak šn o  k lepe
tu ljo  tak o  ne bi bil srečen.«

*
Lord P. je bil n a  kosilu. Njegova 

žena m u je  sedela nasp ro ti. R avno 
je ho te la  n ag n iti kozarec, ko je 
k rik n ila  in  p ad la  po tleh . Poklicani 
zd ravn ik  je  ugotovil kap.

Zvečer je rekel lord  F. svojem u 
sinu ;

» Z iu p a tI  t i  m oram  družinsko 
skrivnost. T voja m a ti je bila Am e
ričanka. Sodim, d a  si m edtem  že 
sam  dognal n je n o  poreklo. P rava 
A ngležinja se ne b i bila n ikoli tako 
izpozabila, d a  bi si kai takega do
volila p ri kosilu.« tSK) |

(vk) Praga, aprila 
V Zlimi izhaja Butev časopis »Pionir«. 

Te dni je neki H. Rabi priobčil v njem 
več tehtnih življenjskih resnic. Najvaž
nejše nuj posnamemo še mi;

Prodajati na večmesečni kredit, se 
pravi: odpovedati se naglemu prometu 
in velikemu zaslužku.

*

Od dobre ideje enega samega tre
nutka utegneš živeti dvajset let.

•
če  ne boš t i kupil pri pravem 

viru, bo pa k o n k u r e n t .
*

Cim večkrat boš razmišljal o ban
kah, tem manjkrat si boš pri njih 
izposodil denar. •

*

Tudi če ti kupčija cvete, se s tem] 
ne bahaj. Kajti samo druge dražiš, da] 
začno kopirati tvoje blago.

*

Izdelovati je lahko, prodati pa težko. 
Zato prinesi novosti na trg!

•
Ne sodi ljudi po zunanjosti, ki pri

dejo k tebi; zakaj fino angleško blago 
je dostikrat bluf.

*
če  so tl ljube tvoje cene, se varuj 

velike zaloge, ker jih tišči k tlom,
*  ' V

Najboljša šola 2a  trgovca je pod
jetje, ki nima pravega‘ vodstva.

* .*„w*' . ’., <t
. Preden si vzameš družabnika, pre
misli še,enkrat.temeljito, ali si s  svo
jimi silami res že pri koncu.

. - ' t ' - : ' '  • / .

Pri kupčiji je kqkor V zakonu: ena 
sama nekorektnost, lahko za zmerom 
podre zaupanje vate." '

: • *  '  . ..... I

Trgovec, ki igra na borzi, se prav 
nič ne razlikuje od delavca, ki v so
boto zapije'svojo, mezdo.

če je tvoja trgovina skromna, bodi 
ti še skromnejši.

Ne gre tistemu najbolje, kdor vse 
ve, nego' tistemu, kdor itna zmeronl 
odprta ušesa.

Tedenska mezda je dobra, plačilo 
od kosa je boljše,

* ’ ' - ■i>
; Na nekem področju moraš biti ve
čen učenec: v mentalnOšti svojih 
kupcev, . V. ■ '7 ■ ■■ •• .

•
Katalog je za trgovca ljubavno pi

semce — le z eno razliko: da te lahko 
živi.

*

Svojo tovarniško znamko prilepi le 
na dobro blago; drugače bodo ljudje 
tvoj zmazek sjx>znali na prvi pogled. 

♦
Energičnega trgovca spoznaš po tem, 

kako prenese izgubo.

Strokovno
abecednika.

glasilo je nadaljevanje

Glej v otrocih svojih kupcev kupce 
svojih otrok!

*

Nervoznost ne 
v sanatorij.

Knjigovodstvo
podjetja.

sodi v kupčijo nego

je kompas tvojega

C I K O R I 7 A

Bilanca je tvoje spričevalo, njen 
saldo red tvoje marljivosti.

Sm ehljaj se, kadarkoli le moreš. 
Če ti bo la!o hotel kaj slabega pove
dati, mu bo tvoj sm ehljaj omajal sa
mozavest. Ju su f

Hii prauldoan« intelek!
a n e k d o t e

DRŽAVNIKOVO PREPRIČANJE
Velikemu francoskemu državnik o 

vojvodi Etlennu Fran?oisu de Choi- 
seulu (1719—1788) so očitali, da niina 
lastnega prepričanja in da često spre
minja svoje mnenje. Ko je bilo voj
vodi teh očitkov le preveč, je ogorčeno 
vzkliknil:

»Sto hudičev! če  ne bi imel svojega 
lastnega prepričanja, ga tudi spremi
njati ne bi mogel! In vendar nisem 
vse življenje drugega počel, kakor ne
prestano spreminjal svoje prepriča
nje!« X

NEZVESTA MARKIZA 
Markiza de Prie (1698—1727), žena 

uglednega francoskega dostojanstve
nika, je bila izredno lepa. Imela je pa 
kaj čudne pojme o ženski zvestobi. 
Svojemu možu se je izneverila pri sle
herni priložnosti. Nekoč jo je marki 
zalotil in ji je očital nezvestobo. Toda 
ona ga je mirno zavrnila:

»Vidim, da me ne ljubite več, ljubi 
marki! Ali bi drugače verjeli tistemu, 
kar vidite, in ne onemu, kar vam jaz 
povem?...« x

METTERNICH IN SLANIKI
Argentinski državnik Domingo Fau- 

stino Sarmiento in neki trgovec slani
kov sta bila dobra prijatelja. Proda
jalec ni imel o i»litiki niti pojma, pa 
se je vendarle rad mešal v politične 
razgovore v družbi Sarmientovih pri
jateljev.

Nekoč so se gostje pogovarjali o 
mednarodnem položaju. Ko je tudi t r 
govec hotel povedati svoje mnenje, mu 
Sarmiento ni dal do besede:

»Dragi prijatelj, če govorimo o sla
nikih, ste pravi Metternich — če be
seda nanese na politiko, ste pa pravi 
slanik!« x

BREZPLAČNA VSTOPNICA IN 
KLOBUK

Aleksander Dumas (1824—1895) jt  
nekoč srečal na cesti svojega klobu
čarja. Mož .se je slavnemu pisatelju 
globoko priklonil in dejal:

»Drevi bo v gledališču krstna pred
stava vaše drame, maestro! Bodite ta 
ko prijazni, pa mi dajte brezplačno 
vstopnico zanjo, c 

Dumas je iskal po vseh žepih in  n a
zadnje je res nekje iztaknil vstopnico. 
Toda z njo ubogi klobučar ni prišel 
dalje kakor do drugega reda na gale
riji — prostora, ki je bil navadno re
zerviran za otroke. Klobučar, precej
šen debeluh, se je na ozkem stolu po
čutil kakor v precepu.

Drugi dan je poslal Dumas svojega 
slugo h klobučarju s prošnjo, naj mu 
da zastonj kak klobuk, češ da je tudi 
on dal njemu brezplačno vstopnico. 
Trgovec je res ustregel Dumasovi že
lji. Poslal mu je — otroški klobuk. X

E gip tsk eg a  k ra lja  F uatia  p o tte rin ja  p o t :  p o g reb  v K airu .
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SOKOLSKI DOM SISKA
te le fo n  33-87

V p e tek  15. m a ja  ob 20. u ri in v 
n ede ljo  17. t .  m . ob 11. u ri dopo ldne

m a tin e ja  
»KAJ  ŽENE LJ UBI JO« 

\>toi»ni.n.a Din ,3’-—.
OH 16. Ho IR. tria Ja 
»PISA N I PAJČOLAN«

V g lavn i a log i G re ta  O arbo .
Od 10. d 6 21, m aju

»S E0U O IA .
V glavn i vlogi J e a n  P a rk e r  jeva .

KINO TALIJA KRANJ
p red v a ja  v s o b o to  16. m aja  ob 20.30 
u r i in v n ede ljo  17. m a ja  ob 18., 
18. in 20.30 u r i n a jn o v e jš i veletilm  

»CARSKI SEL«
(M ibajJo 81 rogov)

V glavni vlogi Adolf AVohlbrOck, 
M aria  A n d e rg as t in T eo  L ingen.

V s re d o  20, m a ja  ob  20.30 u ri in 
v Č e trtek  na p razn ik  V nebohoda 
21. m a ja  ob 16., 18. in  20.30 u r i

vese lo  g la sb e n o  kom edijo  
»ANIMATOR«

V glavni v log i: F r itz  Schulz, R ose
B arsony  in Felix  B re s a r t .

ZVOČNI KINO SEVNICA
P red v a ja  16. in 17. m a ja  velik i avija* 

lič a rs k i film 
»ČRNA KRILA«

G ig an tsk e  b o rb e  č loveka z ra zu z d a 
nim i e lem en ti.

D o datk i ob ičajn i.

ZVOČNI RADIO JESENICE
te le fo n  In t. 10

p red v a ja  v  p e tek  15. m a ja  ob 20.30 
u ri, v  s o b o to  16. m a ja  ob  20.30 u rl 
in v n ed e ljo  17. m a ja  ob 15. in 20.30 

u ri v eJeo p ere to  
»PTIČAR« 

po  zn a a i Z o llerjev i o p e re ti. 
D o d a tk i: dom ač k u ltu rn i film  ln

P a ra m o u n to v  zvočni te d n ik .

v  24  im m
barva, plisira in kemično čisti 
obleke, klobuke iM.s Šk robi in 
svetlolika srajce, ovratnike, za
pestnice ibt. Pere, suši, inonga 
in lika domače perilo. Parn-o 
čisti posteljno perja in pub

to v a rn a  JO S. REICH 
L J U B L J A N A

p o d ja rm iti paro , p lin , in  elektriko. 
P riz n a ti vam  m oram , da občudu
jem  vzajem ne s im p a tije  teh  dveh 
mož, sa j so n as ta le  iz m edsebo j
nega spoštovan ja  do obojega, kar 
tvori veličino vsake dežele: slave 
p retek losti in  n ap re d k a  sed an jo 
sti.«

»Ljubi O ktavij,« je  baron ica 
zm aja la  z glavo, »vidi se vam , da 
ste  odvetnik, ko zna te  tako  dobro 
govoriti. T oda dovolite mi, da vam  
k ar odkrito  povem : za grofovskega 
sina  se m i zdite nekoliko prevelik  
dem okra t!«

»Kaj hočete, lju b a  sestrična!«  se 
je  zasm ejal grofic. »D em okracija 
p ro d ira  in  pošteno in  p am etn o  je, 
d a  ji  pustim o svoje, sa j n am  je 
tu d i o n a  pustila  naše. Z akaj bi 
možem, ki so m orda  p rav  tako  
ča s ti v redni kakor vaši davni p red 
n ik i — zakaj bi tak im  m ožem  od
rekali pravico, d a  se povzpno n ad  
povprečje? V sredn jem  veku je  ve
lja lo  geslo: č a s t  ju n ak u ! D anes 
rečem o: P rosto r najsposobnejše
m u!«

»Im enitno  s te  povedali, gospod 
grof! N aj m i gospa baron ica  ne 
zam eri, če se tu d i ja z  uprem  n je 
n im  nazorom ,« je  vzkliknil go
spod B achelin , ki se je  bil ta k ra t  
p rikazal n a  drugem  koncu terase, 
ves zaripel kakor po navad i, golo
glav in  z aktovko pod roko.

»O, gospod n o ta r, ravno  p rav  ste 
prišli,« je  veselo vzkliknila b a ro 
nica. »K ajpada, vam  .p ridob itn i
kom ' je  revolucija sam o koristila , 
n am  ubogim  plem ičem  je  p a  vse 
vzela. A odkod p rav  za p rav  tako  
iznenada?«

»Iz V arenna . V park  sem  prišel 
p ri s tra n sk ih  v ra tih . Toda opro
stite...« S tem i besedam i se je p r i
klonil p red  grofično, ki se je  ravno  
bližala s  Suzano. »Moj ponižen p r i
klon. kontesa... P ozdravljeni, go
spodična Suzana. H udo vroče je 
dan es in  h ite ti  sem  m oral. H otel 
sem  p r iti obenem  z gospodom D er- 
blayem , p a  m e je  zelo važen o p ra 
vek zadržal. Podpis neke pogodbe 
nam reč, ki m i je  šel zelo do ži
vega. G re za p rodajo  varennskega 
gradu.«

»K aj, Estrellovi so to re j v en d a r
le iz takn ili kupca?« je  vzkliknil 
O k tav ij.

»Da,« je  vzdihnil n o ta r, »in si
cer kupca, ki je  hudo veliko od- 
JlpU , D al i e  skoraj tge tjlno  več, 
kakor bi se d rugače dobilo za po
sestvo v n a jugodnejš ih  okolišči
nah . Neki bogat to v a rn a r  iz P a 
riza je  in  pravi, da im a ča s t po 
zn a ti m lado konteso; soseščina 
B eau lieu ja u tegne b iti tu d i eden 
izm ed vzrokov, da se je tak o  po 
g a n ja l za n ak u p  tega gradu.«

»Ali bi .lahko vedela im e tega 
gospoda?« je  m alom arno  vprašala 
kontesa.

»M oulinet se piše,« je odgovoril 
no ta r.

G ospodu B achelinu  se še san ja lo  
ni, kakšen učinek  bo naprav ilo  im e 
kupca varennskega g radu . G ra j
ska gospodična je sunkovito  vsta la , 
baron ica je  p a  tleskn ila  z rokam i 
in  vzkliknila:

»Saj to  je oče A tenaide!«
»Res je, z gospodom M oulinetom  

je  biio neko dekle, ki jo je klical

A tenaido,« je p ritrd il n o ta r. »Po
sestvo je kupil za svojo hčer, da 
ga ji bo dal za doto, ko se poroči. 
To se pravi, da bo m lada žena 
im ela sam o od tega 30.000 z la tn i
kov ren te  n a  leto.«

»Ne, ta  je  pa le tnalo p rehuda! 
Zdaj s ta  posta la  celo vaša soseda!« 
se je  sm e ja la  baronica. »In gospod 
M oulinet se bo šel g raščaka! S i
rom ak! Saj bo bolj podoben v r t
n a rju !«

»Pravijo, da je zelo bogat,« je 
m enil vprašu joče B achelin .

»Neizmerno bogat,« je p ritrd ila  
baronica. »K ar sm ešno bogat. Ali 
vidite, O ktavij, kam  pripelje jo  vaše 
teo rije?  Tu im am o zdaj vašo a r i
s tokrac ijo  razum a in  sposobnosti! 
Gospod M oulinet je eden izmed 
n je n ih  n a jlep š ih  zgledov. E strelli 
so F ra n c iji dali deset vojskovodij, 
dva adm ira la , enega m a rša la  in  
pol tu e a ta  državnikov — in  ti  
E strelli se m orajo  u m a k n iti s svo
jega g radu , da se bo van j naseiil 
to v a rn a r  za čokolado, ki n i svoji 
dom ovini sto ril še troh ice usluge, 
č ig ar im e se b lesti zgolj n a  lepa
kih, ki jih  berete  po u licah . To je 
vaša dem okracija, p rija te lj!«

»Potolažite se, baronica,« je  d e 
ja l z nasm ehom  O ktavij. »Meni je 
p rav  tako  žal, da m orajo  E strelli 
p ro d a ja ti svoj s ta ro d av n i g rad  — 
a  kako n a j jim  pom agam ? Ali na j 
m ar gospodu M oulinetu  vzamemo 
den ar, da osrečim o z n jim  naše 
p rija te lje?  To bi bilo m enda le 
preveč sam osilniško.«

»Ah, pustite  me v endar že s svo
jim  m odrovanjem ; neznosni p o 
sta ja te !«  je vzkliknila baron ica 
m enda res že uža ljena in  kren ila  
baronu  n ap ro ti, ki se je  bližal z 

.R enejem ,
K lara  je slabovoljna in  zam išlje

n a  osta la  sam a. D ra ž ilo -jo  je  in 
vznem irja lo  h k ra tu , d a  s ta  vdrla  
v .n jeno , strogo odrezanost od sveta 
m alm aišonski p lavžar in  A tenaida 
M oulinetova. G d  tis te  m inu te , ko 
je sm el gospod D erblay n a  to likan j 
lah ek  n ač in  v grad, od tis te  m i
nu te , ko se je  sm el med grofi in 
baron i š te ti enakega m ed enak im i
— od tis te  m inu te  se ji je s ta ro 
davni in  častitljiv i g rad  zdel p ro 
stašk i kakor k aterako li m eščanska 
h iša v m estu  ali n a  deželi; zato 
je ko že n i m ogla drugače, vsaj 
z m rzlo nep ristopnostjo  p ro te s ti
ra la  zoper ra v n a n je  g ra jsk ih  ljudi.

Deklico je  zraven  grizla še n e 
določna s lu tn ja  o nek i nesreči, ki 
jo  čaka. D olgo tra jn i G astonov 
m olk jo je  mnogo bolj vznem irjal, 
kakor je  sam a sebi p rizn a la ; k te 
m u je prišlo še nekam  čudno ve
denje, ki s ta  ga kazala n je n a  m a ti 
in  b ra t. Z akaj s ta  oba posta la  zad 
n je  čase tako  nenavadno  nežna in  
obzirna z n jo? In  kaj pom enijo 
one sk rivnostne  in  nerazum ljive 
besede, ki jih  je  že n e k a jk ra t s lu 
čajno  p restrig la  p ri obeh?

Tej ponosni in  odkriti n a tu r i  je 
bil s lehern i dvom neznosen. Po 
n jenem  znača ju  je n i strpelo , da 
ne bi slehern i zaprek i pogledala 
odkrito  v obraz, toda to  po t se ni 
up a la ; ljubezen ji je  jem ala  po 
gum . B ala se je, d a  bo izvedela o 
G astonovi izneveri; čeprav je  bila 
n a  pol že p rip ra v lje n a  n a  izdajo 
moža, ki ga je  ljub ila  iz vsega srca, 
n i m ara la  izp raševati in  je  ra jš i 
v z tra ja la  v bolestnem  m olku.

Vse to m oram o im eti p red  očmi, 
če hočem o b iti p rav ičn i do n je  in  
razum eti, zakaj je tako  ošabno in 
tako  n ep rijazno  sp re je la  R eneja, 
zakaj je  s to likan j n ep rik ritim  p re 
zirom  odbila njegove p lahe  p rib li- 
ževalne poskuse in  zakaj m u  je  
privoščila le p rav  toliko pozorno
sti, kolikor je  bilo po trebno , d a  m u 
pokaže, kako ji  je  n jegova navzoč
n o st odveč.

S uzana se je  zam an trud ila , da 
bi s p rijazn im i besedam i nekoliko 
o ta ja la  m lado konteso; videč, da 
rodi n je n o  p rizadevan je  baš n a 
sp ro ten  učinek, je  vsa obupana 
zbežala k s ta rem u  n o ta r ju  pod 
njegovo očetovsko okrilje.

š e  O ktav ijeva n ep rik rita  ljubez
n ivost n i m ogla deklici v rn iti p re j
šn je  vedrosti in  dobre volje. Vsi 
n je n i upi so se bili stopili v nič. 
Č utila  je, da je  sreča n jen eg a  b ra 
ta  v re sn i nevarnosti; n je n  zgodaj 
dozoreli zdravi razum  ji je  nazorno 
predočil Veliki prepad , ki je  zijal 
m ed n jen im  bratom  in to  ponosno 
aristok ra tko . č u t i la  je, da m ora 
p r iti nekaj nenavadnega, če n a j se 
zb ližata dve to likan j n asp ro tn i si 
n a tu ri. Vzlic tem u  n i obupala.

G raščak in jo  je  bil to v a rn a r  prvi 
m a h  osvojil; tako  zelo se ji ie

prikupil, da ga je  celo n a  južino 
povabila. T a k ra t je  p a  p restreg la 
m rzel pogled svoje hčere, in  to ji 
je 'š e fe  dalo m isliti, ali n i m orda 
šla predaleč. Toda Rene je vabilo 
vljudno- odklonil, češ da im a še 
n u jn e  opravke.

V resn ic i je  bilo pa m ladem u 
možu le do tega, d a  čim prej iz
gine odtod; zakaj ti dve uri, ki jih  
je p resta l n a  te rasi, ko je  poslušal 
barona, ne da bi ga bil kaj razu 
mel, s ta  bili zan j k ru ta  preizku
šn ja . To srečan je , ki je tak o  nepo
trpežljivo  koprnel po n jem , ki si 
je od n jeg a  obetal neznano  b la- 
ženstvo — to srečan je  m u je  po
sta lo  eno izmed n a jg re n k e jš ih  ra z 
očaran j. T isti tren u tek  je poln 
obupa ob računal z vsem i svojim i 
upi.

K lara  ga p ri odhodu n i vzela 
bolj n a  znan je , kakor p ri odhodu; 
osta la  je  m rzla in  nedostopna in  
je  n a  R enejev  pozdrav odgovo
rila  le s kom aj vidnim  prik lonom  
glave — nič več in  n ič  m a n j kakor 
bi privoščila n a jza d n jem u  h lapcu .

H u m o r
Priče

Sodnik: »Torej še zmerom trdite, da 
ste nedolžni, čeprav vas je šest prič 
videlo, ko ste ukradli kokoš?«

Obtoženec: »Gospod sodnik,- jaz bi 
jih  lahko pripeljal šest sto, ki tega 
niso videle!«

Prompten odgovor
Zena (razburjeno): »Mar ne veš, 

kako pravimo ljudem, ki se ves ljubi 
božji dan klatijo po gostilnah?«

»Pač — to so natakarji!«

Vegetarijčev post
»Kaj, meso jeste?! Jaz sem pa mi

slil, da ste trd vegetarijec!«
»Saj tudi sem! Samo danes se 

postim.«
Tehtna razlaga

»Ne vem, kako je to, da mi tako 
rade noge zaspe.«

»Kaj hočeš — ko so pa neprestano 
v tvoji družbi!«

Po kosilu ga boš spoznal!
»Povejte mi, gospod doktpr, zakaj 

vprašate vsakega bolnika, kaj je opol
dne kosil? Zaradi diete?«

»Ne — samo zaradi računa!«
Strašno!

»Najprej sem dobil angino, potem 
poapnenje žil in ko sem to prestal, 
me je m alarija dajala, za njo sladkor
na bolezen in nazadnje .še paraliza...«

»Moj Bog, tak nehajte vendar: le 
kako ste vse to preboleli?«

»Prebolel? Niste me prav razumeli, 
milostljiva: pripovedujem vam o svo
jem medicinskem rigorozni«

Poezija in proza
»O, Nande, kaj je lepšega na svetu 

od ljubezni?«
»Nič, srček, prav nič!... Kaj si pa 

danes skuhala za kosilo?«
Zapleten odgovor

»Očka, zakaj pa imenujemo ženske 
slabotnejši in moške močnejši spol?«

»Zakaj, sinko moj? Zato, ker je sla
botnejši spol dostikrat močnejši spol 
zaradi slabosti močnejšega spola za 
slabotnejši spol!«

Žirafa
Alenčica je bila s svojim »velikim« 

bratom v potujočem cirkusu.
»O, glej Marko!« je vzkliknila. »Po

glej žirafo! Kaj misliš, če ima ta  žival 
mokre noge, ali jo tudi začne vrat 
boleti, da ne more več požirati?«

»Menda!« je važno odgovoril Mar
ko. »Samo šele čez teden dni!«

Strojepiske med seboj
»Erna, povej, ali je bil tvoj šef že 

kdaj nesramen s teboj?«
»Menda! Ravno včeraj. Ti pride v 

sobo in reče: ,Tako, gospodična, zdaj 
bo treba pa prijeti za delo!'«

Niso vsi Židje...
Neka Francozinja se je na potova

nju po Palestini ustavila tudi v Tel- 
Avivu.

»Tukaj prebivajo torej sami Židje?« 
je vprašala svojega vodnika.

»Ne, gospa,« ji je odgovoril le-ta: 
»Tudi nekega Nežida imamo.«

»Res? S čim se pa ukvarja?«
»Bankir je.«

Odpustljivo vprašanje
V zgodovinski uri so učenci slišali 

imena kakor Diana, Hektor, Pluton iti 
podobna.

Pa vpraša Mirko Poberajev: »Go
spod profesor, zakaj so pa dajali bo
govom sama pasja imena?«

Tih junak
»Očka, zadnjič sem bral v knjigi

o nekem junaku. Kakšni možje so pa 
to?«

»Zakonski, sinko!«

Plainai/eiša šU&iska
Mac Intosh sreča prijatelja. Ze po 

prvih besedah osupne:
»Kaj pa je tebi, Sandy? Saj nič 

več ne jecljaš! Kako si sc neki odva
dil?«

»Moral sem telefonirati iz Aberdeena 
v Newyork.*

§ c c iegest* Chn&la

R o m a n

Po francoskem izvirniku

priredil A. R.
 —

Vroča rdečica je  za lh a  R eneju  
obraz. Ni se upal pogledati n je j v 
oči, k i jo  je  n a  tihem  oboževal; 
zato se je  globoko priklonil, d a  bi 
skril zadrego.

»Poglej ga no, saj je  p rav i go
spod!« je  šepn ila  baron ica  svoji 
sestričn i n a  uho. »Jaz sem  si p a  
p lavžar j a  p red s ta v lja la  golorokega, 
z velikim  u sn ja tim  predpasn ikom  
in z železnim i opilki v laseh... 
Čudno! T ak  ne v ih ti sam  kladiva? 
Poglej ga vendar, K lara ... N ever
jetno... A vendar je  v ideti k a r  p r i
je ten ... In  kako čudovite oči im a!«

Toda K la ra  n i nič slišala. S lepa 
jeza jo je  b ila  obšla do R e n e ja  in  
ošabno ga je  p rem erila  z očmi. 
N a jra jš i bi bila z  žaljiv im i beseda
m i odprav ila  p redrznega vsiljivca. 
Zdel se ji je  p rostašk i s svojo za- 
stavnostjo  in  širokoplečostvo; n o 
bena s tv a r  n a  n jem  ji n i bila všeč, 
še n jegova p rep ro s ta  č rn a  obleka 
ne, čeprav  ga je  delala resnega  in  
dosto janstvenega.

K akor priv id  je  šin ila ta k ra t  
m im o n je  očarljiva slika m ladega 
grofica. G ledala je v d u h u  e leg a n t
no in  vitko G astohovo postavo, 
njegov podolgovati obraz s s in ji
m i očmi, kostan jev im i lasm i in  
p rirezan im i brki...

N asp ro tja  m ed n jim  in R enejem  
'si pač  h i m ogla h u jšeg a  p red s ta v 
lja ti. E den je  v te leša l v svoji k rep 
ki postav i solidno čv rsto st m eščan 
stva, d rugi je  bil pa p rav i tip  f i
nega, nekoliko pom ehkuženega a r i-  
s to k ra ts tv a .

R enč ni našel besed, tako  ga je 
zmedel dekličih  m rzli pogled. N je
gove noge so bile ko prikovane k 
tlom ; zam an  se je skušal iz trg a ti 
sovražni sugestiji, ki je  ok lepala 
njegove čute. H otel je  p ristop iti 
h  grofiču, ki se je  pom enkoval s 
Suzano; in s tin k t m u je pravil, da 
m u je  O ktavij še n a jbo lj n ak lo 
n je n  v te j družbi. P a  se n i mogel 
gan iti. M ehansko , je  pogledal po 
sebi in  zda jc i se 'je  sam  sebi za
zdel neok re ten , p ro stašk i in  n e- 
e legan ten ,

Z nem o grenkobo se je  p rim er
ja l z m lad im a gospodom a, ki s ta  
s ta la  pred  n jim , z n ju n im  n e p r i
s iljen im  nastopom , s p reprosto  
e leg an tn o stjo  n ju n ih  oblek: in  t e 
d a j sc m u je  n jegov plašč in  sploh 
vsa n jegova obleka zazdela silno 
nem oderna, k a r  sm ešna.

D eset le t ž iv ljen ja  bi bil da l t i 
s ti tren u tek , če bi mogel biti tako  
oblečen in  im eti tako  neprisiljen  
n as to p  kakor O ktavij in  baron . D e
ja l si je, d a  ne bo K la ra  pač n i 
koli pozabila, v kakšn i zu n an jo sti 
je  p rv ič  stopil p red  njo. In  h k ra tu  
je  m oral m isliti n a  b rezdan ji p re 
pad , ki zeva m ed konteso B eau - 
lieujsko, n a j bo zdaj še tako  siro 
m ašna, in  m alm aisonsk im  to v a r
n arjem . Od obupa in  sram u  bi se

H BAHOVEC
Pri k a te r ih  boleznih se Je poka

zal P lan in k a  ča j M r. B ahovec 
zdrav iln im ?

P ri obolen ju  želodca, boleznih 
je te r  in  žolča, obolenju  In lenlvo- 
s tl črevesja , hem oroid ih  (z la ti žili), 
debelosti, ledvičnih  boleznih, rev 
m atizm u, g ih tu  in  lšijasu , p ri g la 
vobolu in m igreni, p ri ženskih  bo
leznih  in  težav ah  za časa m en 
stru ac ije , težavah  v p reh o d n ih  le
tih , p ri p o ap n en ju  žil (a rte rio sk le
rozi) in  pri kožnih boleznih.

Z ah tev a jte  v ap o tek ah  izrecno 
P lan in k a  ča j Bahovec za  D in 20'—.
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bil n a j ra jš i  vdrl v zem ljo. K ako je  
m ogel b iti ta k  bedak, d a  je  tako  
visoko dvignil oči — k n je j, k i si je 
pač  n iko li ne bo m ogel p riboriti!

Iz  n jegovih  g ren k ih  m isli ga je 
zd ram il O ktav ijev  glas.

»D ragi gospod D erblay,« m u je 
reke l grofic, »med n am i je nekdo, 
k i se lahko  pom eri z  vam i v te h 
n išk ih  s tv a re h : to  je  moj b r a t r a 
nec baro n  P re fo n t, učen jak , ki...«

»Recite ra jš i  učenec, d rag i moj 
O ktavij,« ga je  p rek in il baron. 
»Preobširno je polje znanosti, da 
bi se mogel p o n aša ti s to likan j 
častn im  pridevkom .«

R ene je z vzdihom  o d trg a l oči od 
m lade grofične, ki se je  bila m ed 
tem  p rid ruž ila  baronici, in  se je 
obrn il k baronu :

»Im e P re fo n t m i n i tu je . Ali n i 
gospod b aro n  n ap isa l zelo po
m em bno delo o ce m e n tiran ju ?  Sam  
sem  se m nogo u k v arja l s tem  važ
nim  m etalu ršk im  problem om  in  
sem  zato  s tem  večjim  zan im an jem  
b ra l razprave, ki s te  jih  p red lo
žili zn an o stn i akadem iji.«

»Oho, ljub i baron!«  se je  zasm e
ja l O ktavij. »Na to  pač n is te  bili 
p rip rav ljen i, da bo vaše im e znano 
še p ri n as  hribovcih!... Vse kaže, 
da boste posta li še slaven  mož!...«

T oda b aron  se je  zdaj kaj m alo  
zm enil za O ktavijevo šaljivo zbad 
ljivost. Ves srečen, da je  naše l po 
slušalca, ki ga bo razum el, je  t a 
koj začel raz p ra v lja ti o nekem  n o 
vem  n ač in u  izdelovanja jekla. N je
gova s ice ršn ja  zapetost ga je  m i
n ila , kakor bi odrezal. Ž ivahno  je 
'm ahal z rokam i, da bi dal svojim  
izv a jan jem  več poudarka , n a to  je 
p a  p rije l gosta  za roko, kakor da 
bi še bal, da se m u ne bi izm uznil.

T oda R en eju  n i to n iti  n a  um  
prišlo. N arobe; bil je ves srečen, 
da je  v te j družbi, k je r se k a r  n i 
mogel vživeti, našel v baronu  za
veznika. Zato ga je  še sam  zaple
ta l v učeno razpravo . Tako baro n  
sam  n i vedel, kdai je svojega n o 
vega znanca  navdušeno  klical 
»dragega p rija te lja« ; v d ru g ačn ih  
razm erah  ne bi bil D erblay teg a  
doživel n iti  po m esecih in  m esecih 
še tak o  dobrega zn an stv a  z m la 
dim  plem ičem .

»P rav ite  to rej, da im ate  la sten  
ru d n ik  za pridobivanje železne r u 
de?« je  vpraša l baron . »O, kako 
zanim ivo m ora to biti! Koj ju tr i  
z ju tra j se oglasim  p ri vas v M al- 
m aisonu, d a  m i boste razkaza li 
svoj o b ra t. Ali im a te  dosti d e 
lavcev?«

»Okoli dva tisoč.«
»čudovito! In  koliko plavžev?«
»Deset. Vsi so v o b ra tu  noč in  

dan.«
»Po te in  takem  m orate  pa d e

la ti  konkurenco  d ržavnim  p o d je t
jem !«

»Seveda; le d a  m i izdelujem o v 
m alem , k a r  n arede  državne žele
za rne  v velikem.«

»D ragi gospod inžen ir, a li m l 
verjam ete , d a  sem  vesel, ker sem 
vas spoznal?« je  navdušeno vzklik
n il  b a ro n . »N am enil sem  se čez n e 
k a j  d n i z  ženo v Švico — p a  ne 
po jdem ; to  po tovan je m e zdaj nič 
več n e  m ika... O sta l bom  r a jš i  tu , 
p a  bova skupa j poskuse delala . Ali 
im a te  tu d i lab o ra to rij?  D a? K aj 
ste  m a r  tu d i kem ik? K do bi si bil 
m islil! V erjem ite m i, d rag i go
spod, tak o  sim p atičn eg a  človeka že 
dolgo nisem  srečal.«

P rije l ga je  še čvrste je  pod roko 
in  g a  po tegn il s  seboj n a  teraso .

»Glej, glej, kaj p a  je  m ojem u 
možu?« je vp raša la  baron ica, ki se 
je  b ila  skupaj s K laro  v rn ila  v 
družbo.

»Kaj m u je?« je  veselo vzkliknil 
O ktav ij. »P ravkar je  skupaj z go
spodom  D erblayem  z a ja h a l svo
jega konjiča.« "

»Nu, ta  dva u te g n e ta  se daleč 
p riti, če ne bom o m ojega moža 
p rije li za uzdo.«

»Zakaj, če sm em  vpraša ti?«  je 
vzkliknil O ktav ij. »Ali vam  n i 
prav , d rag a  se stričn a , da se tako 
dobro razu m eta?  Nu, to le bi vam  
povedal: vaš mož, potom ec s ta re g a  
viteškega rodu, zd ružu je  v sebi 
dese t sto letij ju n a š tv a  in  vojaške 
veličine; gospod D erblay, to v a r
n a r je v  sin , zastopa eno sam o s to 
le tje , to d a  sto le tje , ki si je  znalo



i n a l n l  r o m a n
val. svoje-pustolovščine — in tri dni 
kasneje je blestel na naslovni strani 
.športnega časnika debelo tiskan napis: 
»Življenjska zgodbaf trikolesnega sve
tovnega popotnika« | — in Bouzille'je 
postal čez noč pariška zanimivost.

Prihodnji dan se je slučajno pripe
ljal na svojem strašilu k »Prašičku 
svetega Antona«, da bi malo založil. 
Krčmar Francois Bonbonne je kakopak 
precej izrabil ugodno priložnost za 
uspešno in poceni reklamo: Ponudil 
je Bouzillu zastonj stanovanje in hra
no in še dvajset frankov povrhu, Bou
zille se je moral pa obvezati, da bo 
vsako noč med enajsto in tretjo uro 
zjutraj »parkal« s svojini vozilom pred 
kremo. Bouzille je bil fant od fare — 
in je kajpada taksno laskavo povabilo 
brez pomišljanja sprejel.

Ko je bilo že skoraj ob dveh, je 
Bouzillu začelo stanje na eesti prese
dati. »Naj še gospod Bonbonne nekaj 
zasluži k  si je .mislil, pustil svoj tri
cikel na cesti in se zmuznil v krčmo. 
Poslednji gosposki obiskovalci, rado
vedneži in imenitniki z vseh vetrov 
sveta, ki so prihajali k »Prašičku eve-

lega B.niona-f na čebulno jftho, zlasti j 
iNf’ sfsss-.italf-^Arifcft« pod-| 
✓4*niHtj, s« « , odp Vffiu 1 i 1 i soj

p e s t r a - }
J a j u j l v  niiceui, ki sd  se na .vse pretege; 

•MTHh#rrai., ''Ai"! bi Siffl£wH*8oS|ioske*
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.  11. n a da ljevan je

Glaeeii grohot nju je bil odgovor, 
zakaj hujšega nasprotja bi si človek 
fes ne mogel misliti: Berta, .drobcena, 
srčkana jParižanka, Geoffroy nero<|eu 
velikan, skoraj dva metra visok, miši- 
« v  in č tta t.
. Družbj^je primaknila štole in Berta 
je morala prisesti in izpili kupico vina 
Na njihovo zdravje.

Geolfroy jo je poltiho vprašal
;'Kaj se je pa zgodilo, dušica moja?«
»Pogovoriti se moram s teboj za

hiran neke zadeve, ki te bo zelo za
nimala.« S

>Ali bo kaj cyenka?«
»Bržčas, sicer bi ne bila prišla k 

tebi.« F
>A, tako! To je pa druga reč! Pri

pravljen sem — z dušo in s telesom! 
Dandanašnji so hudi časi; človek mo
ra za vse prijeti. Sicer pa, nekaj no- 
'jega ti moram povedati: bržčas bom 
dobil stalno službo.t

*Ti — pa stalna služba?.!«
»Da — jaz! Sicer je še velika skriv

nost, toda tu med nami, ko jo že vsa- 
*'lo pozna — !i jo že lahko zaupani. 
Ali ne maraš izpiti vina? Kar poskusi, 
zelo dobro je k

»Nak, ne maram.«
»Če ni drugače, bom pa jaz izpil, 

kaj čem! Torej poslušaj: potegujem se 
*a službo tržnega nosača v tržnici!«

Iz hlačnega žepa je privlekel zmeč
kan papir, popisan z okorno otroško 
Pisavo, ves prepojen z maščobo in 
Polit z vinom.

2-Nu, tukajle prečitaj, vse naloge so 
napisane, ki so mi jili danes na ro
tovžu dali!«

>Na rotovžu? Česa si pa tam iskal?«
»Že spet ne razumeš! Mi, kandidat- 

je za tržne nosače, da, kandidatje nam 
Pravijo, mi torej moramo najprej na
praviti skušnjo. Prav tako kakor na 
visoki šoli, samo da se vrši stvar na 
rotovžu v neki nemarni pisarni. Viš, 
tako dobiš na primer računsko na
logo...«

»Računsko nalogo!« je vzkliknila 
začudeno Berta in se nasmehnila.

»Da! Pravo računsko nalogo! Kar 
poglej: Iz dveh pip teče voda v bazen
— in sicer steče iz vsake pipe dvajset 
litrov na minuto; tretja pipa pa do
vaja tisoč pet sto litrov vode na uro 
v la bazen. Koliko časa mora torej 
teč! voda, da je bazen, ki drži tri tisoč 
lilrov, popolnoma poln? — Nu, v!š...<

Benoit. hud GeoffroyeV tekmec za 
službo tržnega nosača, mu je skočil v 
besedo:

"«t>, H ,Sod‘, liclaj 'črt pa tfpolii?^
, G epffrpy je u d a ril z d lan jo  po rtttal;

le JHMfcgfrft 01 J i ,
-•».aSBem

pitjih , Sni - vf-it, takšne oslarije, luv-;
k rf-ia  je  matematika, mi ne -g re d * ' *

i | ' t i a  v’;o i š^ sp fll'

j '1 i.'rnžba pobjSoiiTfl (l\*»s!!JiHfl.*trti»oliV- 
‘ i I? na M !??e W  S ifTdV ’>!!!.-.11
[katidklafe <trtigt , :-

A’o,- Sod, a l i ‘boš kar obsedel?*?., so 
motili tov/ui.ši ro^.vo, ,-pri piive-
dovnnje. Naposled je Berla plačala 
Zapitek — tu odšli so.

Y>j9kO:.^e[p, ipeseca^ septembra pre- 
i^kii^Vjp )>o šiari naV&ifi' vio One no
sa™. ki se podajajo z« uradno službo 
tržnih nosačev. Kakopak je vsako leio 
la tuji tičev na prebitek. 'Skušnja je 
razdeljena na dva dela; najprej mo
rajo kandidatje pisati po narekovanju 
in rešili nekaj računskih nalog, pot lej 
morajo pa praktično dokazali svoje 
sposobnosti — in sicer tako, da od
nesejo vrečo s 1130 kilogrami moke 
200 metrov daleč, kakopak brž in 
varno. Izmed najboljših izbere potlej 
komisija dva nli h‘i, včasih pa samo 
enega.

Drugi del skušnje se vrši v tržnici 
za ribe --  in je vselej združen z 
majhno ljudsko veselico. Vse tržišče 
je okrašeno z zastavicami, po sredini 
je pa tlak skrbno pomit, da bi tekačem 
ne moglo spodrsniti na kakšni ribji 
ltiskini ali na olupku banane. Na levi 
in na desni so vzdolž proge postavljeni 
stoli. Iti na njih našopirjeno sede ča
stitljive branjevke, za njimi pa sloje 
v štirih ali petih vrstah radovedna 
zijala.

Malo pred Šestimi je vstopila komi
sija, magistralni uradnik s tremi naj
starejšimi tržnimi nosači in dva go
spoda s »štoparicami* v rokah.

Berta je seveda morala — hočeš no- 
6eš — z bratom na skušnjo, čeprav ii 
je bilo to zavlačevanje hudo nevšeS. 
Na pntu iz krčme do tržišča je skušala 
Geoffrovu zaupati svtij načrt, toda brat 

bil tako zatopljen v bližajoče se 
»dogodke«, da jo je prosil, na' počaka:

»Kasneje, kasrieje! Potlej bova šla 
večerjat in se bova nekje v miru lepo 
Pogovorila!«

Tako se je 'morala Berta preriniti 
skozi gnečo — in kar na lapem ni 
mogla vee We naprej ne naSaj. Za njo 
je sedel na trikolesnem strašilu ne
kakšen čuden tič, ki«še je v auver- 
njejskem narečju hrabro branil zlob
nih napadov.

Zdajci je nekdo ogovoril Berto:
»Ta' se mi zdi pa-odprle glave, ali 

ni tako, gospodična?«
Obrnila se je in zagledala čokatega 

nioža v modri mornarski bluzi, ki si 
je bil zavezal okoli vratu rdečo ruto 
in poveznil na glavo nizko Čepico. 
Kakšnih 35 let mu je menda bilo; bil 
je lepe rasti in že na oko bi mu člo
vek prisodil, da je zaupanja vreden in 
inteligenten^ človek. Berta mu je pri
jazno odgovorila in kmalu se je razvil 
med njima živahen pomenek.

»Če vas mogoče zanima, kako se 
pišem,« se je zdajci priklonil nezna
nec pred Berlo, »moje ime je Julot.«

»Zelo me vedeli! Jaz sem Bob, ali 
Bobina, kakor vam je pač ljubše. Sicer 
sem pa Geoffroyeva sestra... Sodova 
namreč.«

V tistem trenutku je v množici za
vršalo — Benoil se je pripravil na za
let. žvižg: s prožnimi enakomernimi 
koraki, s hrbtom upognjenim pod težo 
150 kilogramov, je varno stekel pred
pisanih dve sto metrov daleč. Ko je 
prišel na cilj, je obstal še kakšnih 
deset do dvajset sekund pred komi
sijo in ponosno trzal z mišičevjem. 
Potem je postavil težko vrečo na tla.

Ko se je ploskanje poleglo, je na
stopil Geoffroy. Komaj je mirno pre
hodil kakšnih dvajset korakov, se je 
že spustil v tek — gledalci so navdu
šeno tulili...

Vsi so bili kakopak prepričani, da 
bo Geoffroy potolkel svojega tekmeca 
Benoila.

Toda nenadoma se je velika vreča na 
Geoffroyevih plečih zamajala, Geoffroy
je pridušeno zaklel, sekundo se je 
zdelo, da bo telebnil na tla, toda že 
je spet umerjeno korakal dalje. Na 
mestu, kjer se je Geoffroy zamajal, je 
bilo videti vlažno liso in ostanke po
marančne lupine, ki jo je Geoffroy po
hodil.

Drugih tekačev ni bilo nikomur mar. 
ankaj njihov tek je bil spričo prvih 
dveh skorajda smešen. Berla se je ži
vahno pomenkovala s svojo okolico 
zastran Geoffroyeve smole. Ne da bi 
opazila, jo je ves čas na skrivaj ogle
doval neki človek v obnošenem črnem 
površniku z jahalno čepico na glavi. 
.Julot je opazil radovedneža, zalo je 
prijel dekle aa roko in rekel;

»Pojdisa.n*oipodična Bobina, pojdiva! 
raiši vašega brata tekat!«

f’ri »Prašičku -sfclč^a \i ,h  ua<.

Pojdi, pokrepčaiva se le  , tpotoma 
nekje!*, je prosil Sod svojo šesfro, ko. 
sla odšla iz tržnice. Berla. je morala 
z njim na pot iz krčme v beznico tz: 
beznice v žganjr;v>, saj so v tem' 
okraju odprte dan in  noč. Gf>piiroy je 
bil že pri lično okrogel, ko sta se na
posled ustavila pri »Prašičku svetega 
Antona«, v najslavnejši krčmi okraja;

Pred »Prašičkom svelega Antpea-s je 
stal Bouzillov tricikel že več noči« 

Boiizjlle ie uresničil svojo srčno že
ljo — prišel je v Pariz In se do litega 
nagledal Eiffelovega stolpa. Potovanje 
mu je slo še dokaI hitro Izpod rok, če
prav je moral teden dni heprosto- 
volino prebili v Orleansu,

Ko je kolesaril s svojim predpotop
nim vozilom po ulicah francoske pre
stolnice. ga je skoraj vsakih slo me
trov ustavil stražnik in ga vzel s Se
boj do prihodnje stražnice. Ker niti pa 
nihče ni mogel ničesar slabega očitati 
in dokazati, so ga na vsaki stražnici 
k oj drugo jutro spet izpustili. Pet sto 
metrov dalje ga je že spet zagrabila 
roka pravice in ga odvedla na prihod
njo stražnico. Kakopak w  je potovanje 
po Parizu dolgo vleklo, preden je pri
šel Bouzille na Marsovo polje, odkoder 
je naposled vendar zagledal Ivffelov 
siotp ~  hrepenenje svojega življenja.

Medtem ko ie občudoval železnega 
velikana, ga :e o|»azova! in nagovoril 
ttrpdiVik : A uta t in ga povabil na ko
zarec dobrega vineka Houzille je 'ured
niku na dolgo in iw» široko pcipovedo-

se prepričati, kdo neki prisluškuje 
njunemu pogovoru. Ko je pa opazila 
Geoffroyevega soseda, se je  bežno na
smehnila in mu zdajci ponudila roko:

»Dober večer, gospod Julot! Še opa
zila vas nisem! — Veš, Geoffroy, go
spoda namreč poznam, popoldne mi je 
v tržnici ..čas krajšal.?

»Dober večer, gospodična Bobina k  
je pozdravil Julot in prisrčno “stresel 
deklici roko, potlej se je pa obrnil 
k svojemu spremljevalcu in ga s pri
dušenim glasom vprašal:

»Povej mi, Billy Tom, kaj je novega 
v tvojem brlogu?«
>;Milllerja so prijeli.«

»Miillerja?... Mujlerja?... Kdo je 
pa to?«
‘ "SNožni šef.«

»A tako. In kdo ga’ je naznanil?«
»Nekakšen policijski pes.' Najbrže 

Juve.« | |
»Hm... In ti?«
»Jaz? Saj veš, tolmač sem v. hotelu 

za angleščino in nemščino. Zmerom 
sem vestno izpolnjeval svoje dolžnosti, 
in kdo mi kaj more.«

»Tebe torej ni nihče sumil?«
»Kaj še! Saj nisem tako zelen...«
Zdajci je završalo v gostilni: po stop

nicah sta prihajala dva gOBta. Po vi
harnem pozdravljanju z vseh strani 
sodeč, sta bila gotovo priljubljena in 
stara stalna gosta. Eden izmed njiju 
je bil Benoit. Na vse grlo je pel 
in se je majal, pod roko je pa peljal 
Kumarično Ernestino, razvpito pocest
nico, ki je imela svoj rajon na Sebaeto- 
polskem bulvarju. Bila je grozno na
šminkana ženska razvalina.

Benoit se je, opirajoč se na ramena 
in glave gostov, primajal do mize, kjer 
je sedel zeleni golobradec in posprav
ljal kislo zelje. Mladenič se je prestra
šeno umaknil. Benoit menda niti opa
zil ni te klavrne soseščine, Ernestina 
se je pa koj primaknila k mladeniču:

»Nikar se ne boj, mali, saj ti ne bo 
storil nič žalega!«

Zdajci ga je nežno prijela za glavo 
in mu prav na glas dejala:

»Fanlek, ti mi ugajaš! Vzela le bom 
nocoj s seboj!... Kako ti je pa ime, 
mali?«

Mladi mož je zardel do ušes in ne
rodno zajecljal:

»Pavel...«
Krčmar Bonbonne je prinesel Be- 

noilu ogromno kupico kuhanega vina.
Benoit je napil Geoffroyu in mu po

nudil kozarec.
,Sod‘ je bil pa zaradi Benoitovega 

prihoda tako razkačen, da ga še po
gledati ni maral. Ves večer mu je
vrtala po glavi misel, da je utegnil

TAKO J E  LETEL 
»LETEČI ČLOVEK«

P osam ezne t a ze otftkc-
ka, Ki ga Je tv e g a l 
A m eričan  d i m  Scftn na 
londonskem  le ta lsk e m  
dnevu  Iz v išine  3©0U
m e tro v . »človek-n tio*  
pir« Ke Je p ri odskoku  
n e k a jk ra t prekopicnil* 

. n a to  je  p a  ra*!<or4 itfl
noge En razStrtl ro k e , 
cfckJer n; 2 rTuuethr.i

n s te r j a  in  sc  Jel v 
velikih spiralah MSaH 
zc nljl. V vJŠirjf 3o» r>te- 
t r a v  je  na* ft sjnr#žil pa- 
linlu in  gnift}Q p r is ta l-

}l«t;t<j, t  (ša.lttmi to ilvuaiiiniiiii-
popevkami. Krčmar je osebno spremiiS 
vsako ̂ tmlžtTO p ^ ^ ^ ^ H ^ r e s ta n o  sel

mi
je seW a £s|jiotq|pol9& brd 

%i sg g a  'ie.JDOiiaa ptjaia v ^reamsičeF
TTRiTi" .vsiTitšju žp; pošteno; g r^ie jp i ,pQ- 
v ta 1 je  m irn e jš i in dpvzetnejau  Sešfra ' 
j.* to. sp rem em b o  kak o p ak  opazila  in: 
imi je brž s3i&4a piippveitpvati svojo 
zgodlK):

Tak..>.(pi3 T'ocn' vendar' Te ‘pa;iieteq. 
,in fpctehjšjj, kaj ti bom poveualtk

■ Le povej, le povoju i
Potrebujem tnočriega možakarja, 

prebrisanega in mišičastega, ali razu
meš?«

:če nič drugega ni, prava reč! Ali 
naj mar sode valim ?'

»Ne gobezdnj neumnosti!«
»Kaj se pravi — gobezdaj? ,Sod‘ 

i:i sodi, to pač skupaj sodi1:
Berta je nestrpno skomignila z ra

meni. Njej nasproti je sedel za mizo 
mlad golobradec in si sramežljivo ita- 
ročil krožnik kislega zelja.

»Gre namreč za mrežo na oknu.? 
je pojasnjevala Berta, ?to je treba od
straniti. Bržčas ne bo hudo, zakaj že- 
lezje je že dokaj zarjavelo in zid tudi 
ni kaj prida. Kdor ima količkaj zdrave 
mišice, lahko to pajčevino z eno roko 
izdere, razumeš?«

"In to je vse?« je vprašal Geoffroy 
z nezaupljivim pogledom.

Da, lo je vee.«
»KakStiih petdeset frankov bom 

menda že dobil za to, kali? Kje pa je 
Irt okno? In kdaj...«

Geolfrovu je zdajci zastala beseda; 
(»gledal je soseda hudobno in pre
teče, zakftj zdelo se mu je, da se .pre
več zanima za njegov pogovor z Hobi- 
110. Bella, se je sklonila predse, liotež

Benoit kogarkoli iittPKtliiU, da nia jf, 
Geoffrajri}. pasice«,, v .^el .p^niurmični 
o lu fek  na pqi..
’ 'jn,pns,v zato je Ge'qffrpy s poniže- 
vSjriiiil pogledom in z Zaničljivim ?.\- 
'liianoni roke 'zavfiiil lienoitbvo snub- 
Uen.ie. • , ...

..Strela božja! Saj si tu'H 
Bouzjlle je s tolikšnim navdul^jem  

za k lič i te besede, da Sa*se‘vii gostjej 
obrnili.

Jiilof in Berta 'star sl ‘ogledala čloVe- 
Va. hi mu je veljal ta viharni  Bo/tžfl- 
loV" pozdrav. O iid‘hkratu sta ss začu
deno spogMlala.

..Glejte, gos|>od Julol. to je vendar 
tistim ožak z zelenim obrazom!«

pa, res .je, ne da se tajiti!« je od
govoril Julot s čudnim poudarkom.

Ne da bi se zmenil za splošno po-’ 
zornost, ne da bi opazil, da se ga ni 
mož z zelenim obrazom nič kaj raz
veselil, je Bouzille nadaljeval:

»Čakaj, kje sem te le srečal? Šmen- 
tu. kje je le to bilo...«

Mož z zelenim obrazom se še zme
nil ni za Bouzilla, temveč se je kar 
dalje pomenkoval s svojim tovarišem, 
zamazanim zanikrnežem, ki mu je vi
sela kitara čez pleča Toda Bouzilla 
11! ta neprijazni sprejem nili najmanj 
zmedel. Obstal je zamišljeno, potlej 
le pa zavpil:

Te že imam! Veš, kje sva se sre
čala? Takrat so naju pri Saint-Jauryju 
orožniki prijeli! Ali se spomniš? Ta
krat, ko so grofico umorili?«

Mož j. zelenim obrazom je nejevolj
no zagodel:

»Piš nie, kamor se sam ne moreni!«
*

Sovražno in grozeče sta se medlem 
Geoffioy in Benoit spogledala; kazalo 
je, da se utegneta vsak hip sprijeti. 
Berta je skušala svojega brata po vsa
ki ceni pregovoriti za odhod, toda Sod 
ji je kar na kratko odgovoril:

•še sem žejen! fie boni ostal!«
»Tak pojili! Pojdiva kam drugam; 

plačam li loliko pijače, da je ne boš 
nocoj izpil.«

»Kak! 0tlaneni!«

»Geoffroy, bodi pameten — in
pojdi!«

»Ostanem — in pika.«
•

Bouzille seveda ni storil, k t t j n  je 
neprijazni nekdanji sotrpin velel, 
temveč je zmajal z glavo ii» odšel 
dalje.
, »Kar se mi čudno zdi,« je nadalje- 

val 'mtož s kitaro prejšnji pogovor, »je 
to, da govori možakar francoščijjo brez 
angleškega prizvoka!« h . «.

»Takšen tičVKcb^jJutii žba francoski 
k o ;,pravi Francp|l« jevS^dgovofil mož 
z zeleni 111 obrazom. Zd#jci se je pa 
obrnil iiv se ugriznil v'spodnjo ustni
co: zdelo se ura , je, da je, E i& stina, 
ki je od mize do ndze prosj<fiiila pi
jačo, slišala nj?sfove boslednie besede.

Nekaj sekund kasneje se je aslopila 
tik  Julota in mu šef>V.ila: ®

»Tisft’'zeietii»(S ji  dejal oneihti god
cu: ,Prav gotovo je! Kar o g le d i nje
govo dlan, pa boš videl brazgotino od 
opekline!’« ; - - .

.Julot je požrl kletvico in nehote 
stisnil pesti. Ernestina je odktevsala 
dalje* sedla je spel poleg Pavla in 
hreščeče zaklicala: 3

Ko, fante, ko lipov bog sediš! Daj, 
naj ti sedem malo v naročje!-:

Julot je gledal mrko predse, krče
vito je stiskal ustnice in se ni skoraj 
več zmenil za vprašanja, ki niti jih je 
zdaj pa zdaj zadal Billy Tom» Ko je 
prišla debela natakarica mimo, jo je 
potegnil za predpasnik in jo priduše
no vprašal:

»Marička, kam drže te duri tu za 
menoj?«

»V klet.« •
»In kako pride človek iz kleti pod 

milo nebo?«
»Izhoda ni.«
»Že prav, Marička!«
Nekam nemirno se je razgledoval 

Julot po kletni gostilni, kjer je sedel: 
edini izhod so torej polževe stopnice. 
Tik pri vratih pa sedita zelenec in 
godec. Vražja reč!

Zdajci je žvenketajoče zadel krož
nik ob steno: zgrešil je cilj. Geolfrov 
ga je bil namenil Benoilu. Počasi in 
mogočno je Benoit vstal.

Kakor dva bika sta si stala Geoffroj 
in Benoit nasproti; stisnjenih pesti, 
posinela v obraz od vina in besa, pri
pravljena, da se meni nič tebj nič 
pobijeta na tla.

Nenadoma je nastal hrup. Ženske 
so vreščale, moški so kleli, vse se je 
prerivalo, vse je hitelo k bojevitne- 
žeina; ti, da bi se naslajali, oni, da bi 
priskočili temu ali onemu na pomoč. 
Geoffroy je pograbil stol, Benoit je 
pa z vso silo ruval marmornato ploščo 
z miznega podstavka. Krožniki, ste
klenice. kupice in žlice... vse je pada
lo po tleh... Zdajci je odjeknil strel, 
in pri »Prašičku sv. Aniona« je posta
lo temno ko v rogu

Čeprav je zagrmel strel nepričako
vano, šla zelenec in godec vendar 
opazila imenitnega strelen, zaka? že 
od kraja prepira sta neprestano opa
zovala Juioia.

J i i lo f  je '  n a t a n k o  o p azo v a l  e l e k t r i č n o  
n a p e l j a v o '  in 'ugotovil ,  do so  sp e l ja n e  
vse ii-f (uči po e n e n i  vodu. D v ig n i l  [c
roko, mirno jMjjperu in ijrti
presekala obe dovodni žici st j!;;)in 
, . Yt.l£\:ni,,S? je z,ipeda ka! oj,«k še< po- 
Q*l;'j)u:. v>ditlo,. je tidr.ili.il kapior j« 
fi;’,č, padlo.[ kakor z»..*Utv<vso nr^kopi; 
caval? Tntze, nelcaieri .-o klecali; &  

je,^tirji^i .-.p. rfivjivr^o pselfli- 
PUjij, so.l-Jklj. « tloii gkrofi
sebe...' :.U.<iive, ,,uk ,|jo-
cc-slnic... vse se je stri|*Jo..v «vulp'ano 
melodijo..., .,.
._••• U orl* se.fije-.Rtišj.ila v skriljni ikoti- 
£'ek in si o k)>uu lam i -e- z loitantu 
 ̂ik riva l«  oči. ifiilajct je Baifltilii m oško 

roko ■ na iS.vojeni siu-driju, r.evidna ru
ke. ji je. p re tip a la  h rb e t, zdtknila je 
po vrati! navzgor, otipala njen klobuk... 
Bertn je bila ed ina ženska v Vsej 
kreni i, ki je  imela, klobuk. H pjela je 
.iav jjitj, to d a  fcjrah ii je. zad rg n il grlo . 
P o 'v inu  smrdeč dih ji je  puhml v 
o b raz  — in nekdo ji je šep n il:

-Raiiibertove, biazpice, uti ne izpu
stiš iz norišnice! Si razumela?!«

h’ .».j, kako...«
»Fantomas, ti prepovedujeI Ali si 

me razumela?! Sam Bog ti ne bo mo
gel pomagali, če me ne ubogaš!«...

*
Mož z zelenim obrazom se je otepal 

dveh napadalcev. Kljub težkim udar
cem, ki so padali nanj, se mu je po
srečilo, <l.i je prijel enega izmed svo
jih napadalcev za nadiehti, mu zvil 
rofeo na hrbet in mu razklenil pest 
Ugotovil je v svoje zadovoljstvo, d« 
ima napadalec na dlani brazgotino. 
Tedaj mu je zdajci nekdo podstavi! 
nego, mora! je izpustiti roko in že jf 
padel na hrbet ko vreča pšenice. Do
bro se je zavedal, da je izgubljen — 
vedel je, da mu bo nevidni sovražnik 
ž? prihodnjo sekundo zasekal ostei 
nož med rebra. Nekdo mu je poklek
nil na trebuh, jeklena roka ga je da
vila za grlo — toda v tistem trenutku 
je odlete) nanadrdec z n>ezov»?a tele 
sa ko žoga. Nekdo tretji je bil moral 
poseči vmes...

Mož z zelenim obrazom je zagrabi! 
nepričakovanega reš telja za telovnik 
in se hotel postaviti na noge. tedaj -  
je pa z vrha s'oj>nie zažarel stožef 
električne slepice: Policija je vdrla ' 
beznico.

Mo? z zelenim obrazom je spoznal, 
da je njegov rešitelj uui golobrad'
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vem! Dobil je nož v

mladenič, ki si je bil malo prej naročil 
krožnik kislega zelja.

•
Deset minut kasneje je bila gostilna 

prazna; policija je z dvema »Zelenima 
.Henrikoma« odpeljala vso pisano druž
bo na glavno stražnico. Besno je bil 
ranjen samo godec: njega 9 0  odj>eljall
i  rešilnim avtom obilom  v bolnišnico.

Komisar, ki je popisal aretirance, 
•e  je  na moč začudil, ko mu je zelenec 
pokazal Svojo' izkaznico.

»Gospoda snemite takoj okove!« je 
ukazal stražniku.

»In temu mlademu možu, prosim, 
tudi! Ta je"moj!« je dejal mož z žele
nim obrazom in pokazal na golobrad
ca Pavla- ■ -

Potem ko »o pozaprli v#e aretirane 
goste, je vprašal mož z zelenim obra
zom policijskega komisarja:

»Ali so to vsi?«
»Da, gospod nadzornik, vsi!« '
»Hudiča! Torej se je mister Gum 

izm azal!/H udiča vendar! — In  ali 
veste kje je moj tovariš godee? Ta je 
namreč tudi kriminalni uradnik!«

»Žalibog 
pljuča...«

Ko sta zelenec in Pavel odšla s 
stražnice, se je hotel mladenič poslo
viti. Toda njegov spremljevalec se je 
uprl:

»Ne boste šli, prosili vas moram 
namreč, da ostanete še dalje v moji 
družbi. Saj dovolite, da se vam pred
stavim?. Juve se pišeni, kriminalni 
nadzornik Juve sem... Uppm, da mi ne 
odrečete prošnje, gospodična Jeanna, 
ali gospod Charles Ram bertk

XVI
Na policijskem ravnateljstvu

Taksi je privozil mimo — in Juve 
mu je pomignil, naj obstane.

»Kar vstopite, gospod R am bertk  je 
ukazal svojemu spremljevalcu.

Mladi mož je nerad "ubogat" vendar 
se ni upal ugovarjate, J u v e p o v e 
dal šoferju neki 'naslov, potlej 'je . pa' 
sedel svojemu rešitelju nasproti," ihel 
si je roke, kakor da b i;b il. na moč 
zadovoljen z nocojšnjo nočjo, potem je 
pa nepričakovano vprašal:

»Upam, da boste brez ugovora pri
znali, da ste gospodična Jeanna iz ho
telu Royal Palacea ali pa Charles 
Rambert?« ,

»Niti malo ne razumem, kaj hočete 
s tem reči?«

»Bežite no! Ali mar mislite, mladi 
prijateljček, da se utegnete tako po
ceni izmazati? Mene pač ne boste 
preslepili!«

»Motite se, gospod nadzornik. Bodi
te  prepričani, da ete v zmoti! Saj

menda veste, da je Charles Rambert 
že zdavnaj mrtev!«

»Lej ga, lej ga! Tak vi veste, o kom 
govorim? Rekel bi, da ste se hudo 
nerodno zaleteli, gospod Rambert. 
Nikar ne besedičite več in se ne iz
govarjajte. Priznajte — in nvir besedi!«

Mladenič je sprva zardel ko mak, 
potlej je prebledel ko zid in pričel 
drhteti. Naposled je topo odgovorit: 

»Da! Charles Rambert sem; in tudi 
gospodična Jeanna... Toda pet ran bož
jih — kdo vam je ,yse to povedal?... 
Zakaj ste prav za prav prišli k .Pra
šičku sv. Antona’? Ali mar zato, da 
boste mene aretirali?«

»Morda.«
»Kam »e peljeva zdaj, gospod Juve?

V zapor? Na policijo?...«
Juve j« skomignil z rameni: 
»Preveč .radovedni ste.'' Sicer; bi pa 

vendar morali sami toiiko poznati 
Pariz, da M vedeli kam' gre najina 
pot!« - z '/;- f ,  ;  - ' '■ 

»Da, prav zato... zdaj sva n a  na
brežju...« • • ' ,  ; , '

»In v neposredni bližini policijske
ga ravnateljstva... Preden pa prideva 
tja, bi vam rad še tole povedal: Po
polnoma zaman bi bil sleherni odpor, 
poslabšali bi 9i samo svoj lastni polo
žaj. Zdaj ste v rokah pravice, bolje, 
v mojih rokah — in v tem je še do
kajšnja razlika. Bodite pametni in sto
rite vse, kar vam bom ukazal. Moj 
nasvet je dober, za vas celo najboljši.«
: Avtomobil je obstal pri stranskih 

vratih policijskega ravnateljstva. Juve 
je plačal voznika in krenil z obupanim 
Rambertom v. mogočno poslopje. Ko
rakala sta po širokih stopnicah v prvo 
nadstropje, zavila- po .dolgem temnem 
hodniku,- od ondod pa v drug hodnik; 
Na koncu hodnika je Juve odprl po- 
slednja'vrataV'i ,-.t > . ,

s Prosim!« je kratko zapovedal. 
Charles je vstopil;-zagledal se je 

na daktiloskopskem oddelku ravna
teljstva. - V  . .. ■ - .,
„ »Hektor! Prosim!« je zaklical glas
no nadzornik.' . — •

Prikazal se je ..uradnik :
»Ddbro jutro,'gospod nadzornik! Že 

tako zgodnji?« ■- . s  - ’.
»Izmerite mi lega moža s prav po- 

selmo natančnostjo!« - • - <■.
Začuden zastran"lake zahteve'ob tej 

zgodnji uri in čemeren, da je moral 
zaradi tega golobradca prekiniti svojo 
sladko dremavico, je mož Charlesa ne
ljubeznivo nadrl:

»No, ali bo kaj? Najprej bova izme
rila višino!« '•?- 

Charles je stal ko ukopan, ne vedoč, 
kaj naj stori.

»Ali bo kmalu? Nikar ne stoj, ko 
kakšen devičnik... Brž, brž, sezuj si 
čevlje!...

Ko je uradnik izmeril in premeril 
Charlesa po dolgem in po širokem, je 
Juve vstal in stopil k njemu. Dobro
dušno ga je potrepljal po rami in 
rekel:

»Pojdite, še nekaj si bova ogledala!«
Ko sta stopala , po temačnem hodni

ku, je Charles zdajci obstal.
»Gospod nadzornik, moral bi...«
»Nikar me ne izzivajte; gospod Ram

bert. Opozoril sem vas; Vani v dobfo!«
Charles je zardel do ušes. . ;
»Ne zamerite, gospod Juve, toda 

daktiloskopska natezalnica... res si ne 
morem pomagati... moram namreč..;«

trd* kožo ln zarasle nohte 
Vam brez bolečin odstrani
mo ter noge strokovnjaško 
zmasiramo v nmši pedikuri. 

'Obtičite nas, prepričajte se!
Nega nog 10 Din!

L j u b l j a n a ,  S e l e n b u r g o v a  ?

Poravnajte naročnino!
V s e g a  v i z o b i l j u
za malo denarja v veliki 
izbiri trenchcoatov, hu- 
bertusov, pumparic, peri

la -itd. pri
PRESKERJU, Ljubljana

Sv. Peha cesti 14

p o z o r

G O S P O D I N J E !
. iV- ■

Najceneje 
ste postreženi s
K U P  I VO M

• • p r i  t v r d k i  •

R U D O L F  V E L E P IC
trgovina s kurivom 
LJUBLJANA VII. 
Sv. Jerneja cesta 25 

TELSFON 2708
Prvi poskus

stalni odjem!

»A tako!«
Ko se je vrnil Charles iz stranišča, 

sta odšla v klet, prehodila sta marsi
kateri dolg in pust hodnik, naposled 
je pa Juve potegnil ključ iz žepa in 
odklenil neka vrata.

»Kar vstopite, tu  je nature" iinamo- 
metrični' kabinet.«

Soba je bila videti kakor ka.va mi
zarska' delavnica. Po stojalih so bile 
urejene deske in bruna vseh

• t *
n iw p*fan i . . , , - . «  -  §

l*  - trek a  M
t s i a v t r ,  d n i n a  

ttfr« , <im n l < w a -  
< H  | l l l < l | l  V M M

» • i m a
< Din. s -

oblik in debelin, tudi kovinaste plošče 
najrazličnejših oblik in premerov eo 
bile razvrščene po policah.

»Gospod Juve, prosim povejte mi, 
kaj nameravate z menoj! Ta strašna 
negotovost...!«

»Na. to vprašanje, gospod Rambert, 
vam -res ne moreitt kar tako odgovo
riti. : Kaj nameravam s varni?... Joj, to 
je odvisno še od marsikatere okoH- 
ščine!«

n ik t u p r * . . ,  MkOUnaa H .«M , ali pa * a iam -  
' oba nem  > n ara iilom .

©opisovan/e
V saka b eseda 25 par. D avek 1*60 Oin. Za ftifro 
ali dajanje naslovov S Din. Najm anj 10 b esed .

GOSPODIČNA M ARTA! Ne vem , če s te  d o 
bili m o je  , p ism o? D olgo čak a  pod  znano  
Šifro v up rav i.

D V IG N ITE P ISM A : »Lepši dnevi« , »Ljubezen 
in p r ija te ljs tv o « , »S vobodna p ro fes ija« , »Te
k s ti ln a  delavka«.

K RO JA ŠK I POM OČNIK želi zn a n ja  z boljšim  
dek le to m  z dežele . S lika zaže ljen a . P o nudbe  na 
u p ra v o  pod »N o tran jec« .

GOSPODIČNA, m lada , e im p atičn a , Čiste p re  
te k lo s ti ,  trg o v s k o  u ao b raž en a , s p rim ern o  
d o to  , ž e l i . re6n&ga .zn a n ja  z in te lig en tn im  go  
spodom  dobj-ega s rc a ; rad i p o m a n jk an ja  zna 
nja! S lika z a ^ l je n a .  . P re d n o s t d ržavu i n a m e ' 
Sčenci. Ponudbj^? pod i  »Srečen zakon«.

FAN T S PREM O ŽEN JEM  išče z n a n ja  z d e 
k le to m  do 24. le t  v sv rh o  že n itv e . P onudbe 
na  u p rav o  pod šifro  »Pom lad  24«.

IŠČEM SODELAVCA(KO) p ri brezkonkurenČ  
nem  p o d je tju  s ca . Din 15.000. Cenj. ponudbe 
na u p rav o  lis ta  pod š ifro  »Z aščiteno«. *

• k 4 ,- " '■  ■* -

V saka b esed a  25 a t i ' 50 p a r. D avek V50 Oin. 
Za š if ro  a li d a ja n je  naslovov  3 Din. N a jm an j 

10 b esed . " .

T ak o  zadovo ljn i kak o r so  d ru g i b o s te  tud i 
VI, če n a ro č ite  p rv o v rs tn o  u ro  bud ilko  s 
s liko  preč.ndežne M arije  t  B rez ij. Izdelava  v 
na rav n ih  b a rv a h  je . ta k o  . o k u sn a  in lična, da  
bi že z a to  ne sm ela ta k a  j u r a  m a n jk a ti v 
p rav  noben i hiši. Se p o seb n a  p riv la č n o s t je 
M arija , ki g leda  Izza G orč na nas. ki p r i
čak u jem o  n je n e  to lažb e . D re so  oku sn o  \i  
d e lan e , t o  trp e ž n e  ln  zelo poceni. P rv o v rs tn a  
Din 107*—, Din 06*— ln Din 87’—. N aročite  
p o  d o p isn ic i a n av e d b o  n a ta n č n e g a  naslova . 
P o šljem  ta k o j p o  p o v ze tju . 8e p rip o ro č a  

Zdravfc* R ant, urar, J e sen lc eF u žin e .

31  u r h e
V iaka H  , u .  D » « k  1*M Otu. 1« U tr«

<1*1»«H M .I ..O «  ,  Obl. 1 ,  M m O.
Itectl M M fA N J O N A  »  mAnj«e, » dobra  
in  s ig u rn o  p o d je tja . S am  im .tn  10.009 Uin. 
S po ro č ite  naslov  in  id e jo  n» u p rav o  p od  
•S ig u rn o .,

Stanovanjc
_  2 f  par. Davafc 1*65 D in. t a  l i tr a

Mi dajanja n aslova« 5  O in. Najm anj 15 baaad.

STANOVANJC 2 m alih  , sob In p rit ik lin  Iščem  
za  1. Junij. P o nudbe  pod  »450 Din« n a  u p ra v a  
»D ružinskega ted n ik a« . '
LEPO DVOSOSNO STANOVANJE s p r it ik li
nam i iščem . P o nudbe  a  označbo  lege in  n a 
je m n in e  p o s la ti na u p ra v o  l i s ta  p o d ; »M irna, 
to č n a  s tra n k a « .
DVOSOBNO IN TRISOBNO STA NO V AN JE SO 
išče za ta k o j ali po zn e je . P o n u d b e  n a  o g la ša l 
oddelek  »D ružinskega ted n ik a«  pod »Zračno«.

Kozmetika
V saka b ese d a  25 p a r . D avek  1*50 Din. Za š if ro  
ap d a ja n je  naslovov  3 D in. N a jm an j 10 b esed .

BA RV A N JE LAS ni več p o tre b n o  p ri s t r o 
kovn jak ih . ker st Jih * O ro-barvo  za la se , ki
Jo d o b ite  v č rn i. r jav t, te m n o rja v l. svetlo - 
rjav i In plavi b arv i, lahko vsakdo  sam  b a rv a  
Ib je  p o s to p ek  zelo e n o s ta v e n  ln s ta ln o s t  
b a rv e  za jam čeua. 1 g a rn i tu ra  z navod ilom  
s ta n e , p in  80’—. Po p ošti razp o š ilja  parfum e- 
ri la  NOblUor. -Z agreb . Iliča  84. ■ •
IZPA D A N JE LAS IN P R H L JA J p rep reč i sam o 
znano  s re d s tv o  Voda Iz kop riv . l.aa je  p o s ta 
nejo  s p e t bu jn i, v rne  ge jim lesk Jo posta- 
u e jp . popolijorna zd rav i, če Jo red n o  d v a k ra t 
na te d en  u p o ra b lja te . 1 s tek len ic a ’ % n avod i
lo m , e tap e  Din .30’—. — Po pošti razpošilja  
p a rfu m erija  Nčjhilior. Z agreb . I l ič a < 84
ESENCA IZ KOPRIV  je  že davno  p re lzkušei 
na jbo ljše  In V ajzabesljiveJŠe s re d s tv o  prc 
p rh lja jem  ln izp ad an ju  las. Slabi ln zanem a 
jeni la sje  dobe v n a jk ra jše m  č a s u ; m ladosti 
b iljn o s t ln '1 'e sk  S tek len ica  t  navodilom  D 
‘K)'—. — N aroča se p i l i  N obilior p a rfu m eri
* greb! I lira  84. ' *

LEPE DEK LIŠKE PRSI dobi lahkojV saka žen a  
tu d i’’ v n a jtež jih  .s luča jih  že v k ra tk e m  času , 
če se m a sira  .s čudežnim  elik s irjem  »Eau de 
L a h o re«..4  - s tek len ica , z n a tan čn im  : navodilom  
s ta n e  Din 40'—. Po pošti razp o š ilja  p a rfu m e
rija  N obilior. Zagreb . Iliča 34

V saka b esed a  25 ali 50 p a r . D avek 1*50 v m . 
Za š ifro  ali d a ja n je  naslovov  3 Din. N a jm an j 

10 besed .

ŠPORTNO KOLO, d o b ro  o h ran jen o  želim  ku
p iti. P o nudbe  p rosim  n a  u p ra v o  »D ružinskega 
ted n ik a«  z označbo cene  in  d e ta lln e g a  p o p isa  
pod »T akoj plačam «.

Izdaja za konzordi »Družinskega tednika« K. Bratuža, novinar. Odgovarja Hugo Kern, novinar. Tiska tiskarna Merkur d. d. v Ljubljani; za tiskarno odgovarja O. Mihalek, vsi v Ljubljani
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